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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 445/2002 της επιτροπής

της 26ης Φεβρουαρίου 2002

περί λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 του Συµβουλίου για τη στήριξη της αγροτικής
ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού

και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από
το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυή-
σεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και κατάργηση
ορισµένων κανονισµών (1), και ιδίως τα άρθρα 34, 45 και 50,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 της Επιτροπής, της
23ης Ιουλίου 1999, για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου που
αφορά τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρω-
παϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ) (2), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 1763/2001 (3), έχει τροποποιηθεί
κατ' επανάληψη και ουσιαστικά. Εξάλλου, λαµβάνοντας
υπόψη την αποκτηθείσα πείρα κατά τα πρώτα δύο έτη
προγραµµατισµού, είναι σκόπιµο να γίνουν ορισµένες νέες
διευκρινίσεις, ιδίως όσον αφορά τη διαδικασία τροπο-
ποίησης των εγγράφων προγραµµατισµού και του
συνολικού ενδεικτικού πίνακα χρηµατοδότησης. Είναι ως
εκ τούτου σκόπιµη, για λόγους σαφήνειας και ορθολογι-
σµού, η αναδιατύπωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1750/
1999.

(2) Με τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 θεσπίζεται ενιαίο
νοµικό πλαίσιο για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης
από το ΕΓΤΠΕ και προσδιορίζονται ειδικότερα, στον
τίτλο II, τα επιλέξιµα για στήριξη µέτρα, οι στόχοι τους
και τα κριτήρια επιλεξιµότητας. Το εν λόγω πλαίσιο εφαρ-
µόζεται στη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης στο σύνολο
της Κοινότητας.

(3) Πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής
προκειµένου να συµπληρωθεί το πλαίσιο αυτό, λαµβά-
νοντας υπόψη την αποκτηθείσα πείρα από τα µέσα που
έχουν χρησιµοποιηθεί δυνάµει διαφόρων κανονισµών του
Συµβουλίου που καταργήθηκαν µε το άρθρο 55
παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999. Οι εν
λόγω κανόνες εφαρµογής θα πρέπει να ανταποκρίνονται
στις αρχές της επικουρικότητας και της αναλογικότητας
και, συνεπώς, να περιορίζονται στους κανόνες που είναι
απαραίτητοι για την επίτευξη των επιδιωκοµένων στόχων.

(4) Όσον αφορά τα κριτήρια επιλεξιµότητας, η χορηγούµενη
στήριξη για επενδύσεις στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις
και στις επιχειρήσεις µεταποίησης, καθώς και η στήριξη
προς τους νέους γεωργούς, εξαρτώνται από τρεις βασικές
προϋποθέσεις καθοριζόµενες στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1257/1999. Είναι σηµαντικό να καθορίζεται η χρονική
στιγµή κατά την οποία πρέπει να πληρούνται οι εν λόγω
προϋποθέσεις, συµπεριλαµβάνοντας στην περίπτωση
στήριξης επενδύσεων την προϋπόθεση σχετικά µε την
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κατάδειξη της οικονοµικής βιωσιµότητας µιας γεωργικής
εκµετάλλευσης, η οποία κατάδειξη θα πρέπει να βασίζεται
σε ορθή εκτίµηση των προοπτικών αυτής της εκµετάλ-
λευσης. Επίσης, οι εκµεταλλεύσεις που ευρίσκονται σε
αγροτικές ζώνες οι οποίες αντιµετωπίζουν πολύ σηµαντικές
διαρθρωτικές δυσχέρειες, ενδέχεται να αντιµετωπίζουν
δυσκολίες τήρησης των προϋποθέσεων αυτών. Θα πρέπει
να επιτραπεί στα κράτη µέλη να παρέχουν, για τις µικρού
ύψους επενδύσεις, χρονικό περιθώριο για την εκπλήρωση
των εν λόγω προϋποθέσεων.

(5) Όσον αφορά τις επενδύσεις στις γεωργικές εκµεταλλεύσεις
και στις επιχειρήσεις µεταποίησης, η κοινοτική στήριξη
εξαρτάται από την ύπαρξη κανονικών εµπορικών διεξόδων
για τα οικεία προϊόντα. Θα πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµε-
ρείς κανόνες εφαρµογής όσον αφορά την αξιολόγηση των
εν λόγω εµπορικών διεξόδων.

(6) ∆εν κρίνεται σκόπιµο να επεκταθεί στη γεωργική και
δασοκοµική εκπαίδευση η στήριξη που παρέχεται για
επαγγελµατική κατάρτιση.

(7) Ως προς τις προϋποθέσεις για τη στήριξη της πρόωρης
συνταξιοδότησης, είναι αναγκαίο να επιλυθούν τα συγκε-
κριµένα προβλήµατα που ανακύπτουν από τη µεταβίβαση
µιας εκµετάλλευσης από περισσότερους του ενός αποχω-
ρούντες γεωργούς και από τη µεταβίβαση µιας
εκµετάλλευσης από έναν αγροµισθωτή.

(8) Στις µειονεκτικές περιοχές, θα πρέπει να είναι δυνατόν να
χορηγούνται αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις για εκτάσεις
που χρησιµοποιούνται από κοινού από περισσότερους του
ενός γεωργούς, σε κάθε έναν από αυτούς, ανάλογα µε τα
δικαιώµατά του όσον αφορά τη χρήση των εν λόγω
εκτάσεων.

(9) Το άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
προβλέπει ότι οι γεωργοί µπορούν να τύχουν στήριξης για
την αντιστάθµιση του κόστους και της απώλειας εισοδή-
µατος που απορρέουν, στις περιοχές που υπόκεινται σε
περιβαλλοντικούς περιορισµούς, από την επιβολή περιορι-
σµών που βασίζονται σε κοινοτικές διατάξεις για την
προστασία του περιβάλλοντος. Η οδηγία 91/676/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 12ης ∆εκεµβρίου 1991, για την προστασία
των υδάτων από τη νιτρορύπανση γεωργικής
προέλευσης (1) έχει ως στόχο τη µείωση και την πρόληψη
της επέκτασης της υφιστάµενης νιτρορύπανσης των υδάτων
από γεωργικές δραστηριότητες. Στο πλαίσιο της αρχής «ο
ρυπαίνων πληρώνει», η οποία προβλέπεται στο άρθρο 174
παράγραφος 2 της συνθήκης, θα πρέπει να µην παρέχεται
στήριξη για την αντιστάθµιση του κόστους και της
απώλειας εισοδήµατος που απορρέουν από την εφαρµογή
των περιορισµών που προβλέπει η εν λόγω οδηγία και,
συνεπώς, να εξαιρεθεί του πεδίου εφαρµογής του
άρθρου 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

(10) Ως προς τη γεωργοπεριβαλλοντική στήριξη, ο καθορισµός
των ελάχιστων απαιτήσεων τις οποίες οφείλουν να τηρούν
οι γεωργοί στο πλαίσιο της ανάληψης διαφόρων γεωργοπε-
ριβαλλοντικών υποχρεώσεων πρέπει να διασφαλίζει την
ισόρροπη εφαρµογή της στήριξης, λαµβάνοντας υπόψη
τους στόχους της και θα συµβάλει τοιουτοτρόπως στην
αειφόρο αγροτική ανάπτυξη.

(11) Θα πρέπει να καθοριστούν κριτήρια επιλογής για τις επεν-
δύσεις που αποβλέπουν στη βελτίωση της µεταποίησης και
της εµπορίας γεωργικών προϊόντων. Λαµβάνοντας υπόψη
την αποκτηθείσα πείρα, είναι σκόπιµο τα εν λόγω κριτήρια

2002R0445 — EL — 22.03.2002 — 000.001 — 3

(1) ΕΕ L 375 της 31.12.1991, σ. 1.



▼B
επιλογής να βασίζονται µάλλον σε γενικές αρχές, παρά σε
τοµεακούς κανόνες.

(12) Είναι σκόπιµο να προβλεφθεί, για τις άκρως απόκεντρες
περιοχές, παρέκκλιση υπό ορισµένους όρους, από τη
διάταξη που προβλέπεται στο άρθρο 28 παράγραφος 1
δεύτερη περίπτωση, του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,
σύµφωνα µε την οποία αποκλείεται η παροχή στήριξης σε
επενδύσεις για µεταποίηση ή εµπορία γεωργικών
προϊόντων που προέρχονται από τρίτες χώρες.

(13) Ορισµένα δάση που εξαιρούνται από τη στήριξη της δασο-
κοµίας βάσει του άρθρου 29 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 θα πρέπει να προσδιοριστούν µε
µεγαλύτερη ακρίβεια.

(14) Θα πρέπει να καθοριστούν λεπτοµερώς οι προϋποθέσεις
στήριξης της δάσωσης γεωργικών γαιών και των πληρωµών
που καταβάλλονται για τις δραστηριότητες που αποβλέ-
πουν στη διατήρηση και τη βελτίωση της οικολογικής
σταθερότητας των δασών.

(15) Σύµφωνα µε το άρθρο 33 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999, παρέχεται στήριξη για άλλα µέτρα συνδεόµενα µε
τις γεωργικές δραστηριότητες και τη µετατροπή τους, και
συνδεόµενα µε τις αγροτικές δραστηριότητες, εφόσον δεν
εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής άλλου µέτρου αγροτικής
ανάπτυξης. Λαµβάνοντας υπόψη την ποικιλοµορφία των
µέτρων που είναι δυνατό να εµπίπτουν στο εν λόγω άρθρο,
κρίνεται σκόπιµο να καθορίζουν τα κράτη µέλη, κατά
πρώτο λόγο, τις προϋποθέσεις για την παροχή στήριξης
στο πλαίσιο του προγραµµατισµού.

(16) Είναι σκόπιµο να θεσπιστούν για µια σειρά µέτρων, κοινοί
κανόνες µε τους οποίους θα διασφαλίζεται, ιδίως, η εφαρ-
µογή των αρχών της συνήθους ορθής γεωργικής πρακτικής
όταν τα µέτρα αναφέρονται σε τέτοια κριτήρια και η απαι-
τούµενη ευελιξία όσον αφορά την ανάληψη
µακροπρόθεσµων υποχρεώσεων, ώστε να λαµβάνονται
υπόψη γεγονότα που θα µπορούσαν να τις επηρεάσουν,
χωρίς ωστόσο να θίγεται η αποτελεσµατική εφαρµογή των
διαφόρων µέτρων στήριξης.

(17) Πρέπει να γίνει σαφής διάκριση µεταξύ της χρηµατο-
δότησης για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης και της
χρηµατοδότησης στο πλαίσιο κοινών οργανώσεων αγοράς.
Οποιαδήποτε εξαίρεση από την αρχή σύµφωνα µε την
οποία τα µέτρα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής των
καθεστώτων στήριξης στο πλαίσιο κοινών οργανώσεων
αγοράς δεν είναι επιλέξιµα για στήριξη της αγροτικής
ανάπτυξης, θα πρέπει να προτείνεται από τα κράτη µέλη
στο πλαίσιο των προγραµµάτων τους, ανάλογα µε τις
ανάγκες τους και βάσει διαφανούς διαδικασίας.

(18) Έχει σηµασία οι πληρωµές που πραγµατοποιούνται στο
πλαίσιο της αγροτικής ανάπτυξης να καταβάλλονται εξ
ολοκλήρου στους δικαιούχους.

(19) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 της Επιτροπής (1) καθο-
ρίζει τους λεπτοµερείς κανόνες εκτέλεσης του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1260/1999 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουνίου 1999,
περί γενικών διατάξεων για τα διαρθρωτικά Ταµεία (2),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1447/
2001 (3), όσον αφορά την επιλεξιµότητα των δαπανών στο
πλαίσιο των ενεργειών που συγχρηµατοδοτούνται από τα
διαρθρωτικά ταµεία και, συνεπώς, από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Προσανατολισµού. Για λόγους συνοχής, είναι σκόπιµο οι
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 να εφαρµό-
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ζονται στα µέτρα που συγχρηµατοδοτούνται από το
ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, εκτός αν ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, περί χρηµατοδοτήσεως
της κοινής γεωργικής πολιτικής (1) και ο παρών κανονι-
σµός, προβλέπουν αντίθετες διατάξεις.

(20) Η απόφαση 1999/659/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Σεπτεµ-
βρίου 1999, περί καθορισµού ενδεικτικής κατανοµής, ανά
κράτος µέλος, των κονδυλίων που χορηγούνται στο πλαίσιο
του Ευρωπαϊκού Γεωργικού Ταµείου Προσανατολισµού και
Εγγυήσεων, τµήµα Εγγυήσεων, για µέτρα αγροτικής
ανάπτυξης κατά την περίοδο 2000-2006 (2), όπως τροπο-
ποιήθηκε από την απόφαση 2000/426/ΕΚ (3), προσδιορίζει
το είδος των δαπανών που αποτελούν αναπόσπαστο µέρος
των κονδυλίων που χορηγούνται στα κράτη µέλη. Εξάλλου,
ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2603/1999 της Επιτροπής της
9ης ∆εκεµβρίου 1999, για τη θέσπιση µεταβατικών
κανόνων όσον αφορά τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης
που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 2055/2001 (5), προβλέπει ότι οι πληρωµές που
συνοδεύονται από ορισµένες υποχρεώσεις που αναλαµβά-
νονται πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000 θα µπορούν, σε
ορισµένες περιπτώσεις, να ενσωµατωθούν στον προγραµ-
µατισµό αγροτικής ανάπτυξης για την περίοδο 2000-2006.
Είναι συνεπώς σκόπιµο να καθοριστεί το τι περιλαµβάνει
το συνολικό ποσό της κοινοτικής στήριξης, η οποία
προσδιορίζεται για κάθε σχέδιο αγροτικής ανάπτυξης στο
πλαίσιο του εγκρινόµενου από την Επιτροπή εγγράφου
προγραµµατισµού.

(21) Το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999 του
Συµβουλίου, της 17ης Μαΐου 1999, σχετικά µε τη θέσπιση
κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα
πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής (6), όπως τροπο-
ποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1244/2001 (7),
διευκρινίζει ότι τα ποσά που προκύπτουν αφενός από τις
κυρώσεις για τη µη τήρηση των απαιτήσεων όσον αφορά
την προστασία του περιβάλλοντος και, αφετέρου, από τη
διακύµανση, παραµένουν στη διάθεση των κρατών µελών
ως πρόσθετη κοινοτική στήριξη για ορισµένα µέτρα αγρο-
τικής ανάπτυξης. Κρίνεται απαραίτητο να διευκρινιστεί σε
τι συνίσταται η έγκριση της Επιτροπής όσον αφορά τα εν
λόγω µέτρα.

(22) Πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής για
την παρουσίαση και την αναθεώρηση των σχεδίων αγρο-
τικής ανάπτυξης.

(23) Για τη διευκόλυνση της κατάρτισης σχεδίων αγροτικής
ανάπτυξης, καθώς και την εξέταση και έγκρισή τους από
την Επιτροπή, πρέπει να καθοριστούν κοινοί κανόνες
όσον αφορά τη δοµή και το περιεχόµενό τους, βάσει των
διατάξεων που προβλέπονται ιδίως στο άρθρο 43 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

(24) Πρέπει να καθοριστούν οι προϋποθέσεις για τις τροπο-
ποιήσεις των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης, έτσι ώστε να
επιτραπεί η αποτελεσµατική και ταχεία εξέταση των
τροποποιήσεων από την Επιτροπή.
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(25) Μόνον οι ουσιαστικές τροποποιήσεις των εγγράφων

προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης θα πρέπει να
υπόκεινται στη διαδικασία της επιτροπής διαχείρισης. Οι
υπόλοιπες τροποποιήσεις θα πρέπει να αποφασίζονται από
τα κράτη µέλη και να κοινοποιούνται στην Επιτροπή.

(26) Προκειµένου να καλυφθεί το σύνολο των µέτρων που είναι
αναγκαίο για την υλοποίηση του προγράµµατος κοινοτικής
πρωτοβουλίας για την αγροτική ανάπτυξη, θα πρέπει να
επεκταθεί το πεδίο εφαρµογής των µέτρων που είναι επιλέ-
ξιµα για την συνδροµή του ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Προσανατολισµού, πέραν του ό,τι προβλέφθηκε από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

(27) Πρέπει να θεσπιστούν λεπτοµερείς διατάξεις όσον αφορά
το χρηµατοδοτικό προγραµµατισµό και τη συµµετοχή στη
χρηµατοδότηση για τα µέτρα που χρηµατοδοτούνται από
το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 35
παράγραφοι 1 και 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

(28) Στο πλαίσιο αυτό, τα κράτη µέλη θα πρέπει να υποβάλλουν
τακτικά εκθέσεις στην Επιτροπή σχετικά µε την πορεία
της χρηµατοδότησης των µέτρων αγροτικής ανάπτυξης.

(29) Πρέπει να ληφθούν ορισµένα µέτρα που να εξασφαλίζουν
την αποδοτική χρησιµοποίηση των πιστώσεων που
διατίθενται για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης, και
ιδίως να προβλεφθεί από την Επιτροπή η χορήγηση µιας
πρώτης προκαταβολής στους οργανισµούς πληρωµής,
καθώς και η προσαρµογή των χορηγούµενων κονδυλίων
σε συνάρτηση µε τις ανάγκες και τα προηγούµενα αποτελέ-
σµατα. Για να διευκολυνθεί η εφαρµογή επενδυτικών
µέτρων είναι, επίσης, σκόπιµο να προβλεφθεί η δυνα-
τότητα χορήγησης, υπό ορισµένους όρους, προκαταβολών
σε ορισµένες κατηγορίες δικαιούχων.

(30) Πρέπει να εφαρµοστούν, πέραν των ειδικών κανόνων που
θεσπίζονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισµού, οι
γενικοί κανόνες της δηµοσιονοµικής πειθαρχίας και ιδίως
οι κανόνες που αφορούν τις ελλιπείς ή ανακριβείς δηλώ-
σεις των κρατών µελών.

(31) Οι λεπτοµέρειες οικονοµικής διαχείρισης των µέτρων
αγροτικής ανάπτυξης θα διέπονται από τους κανονισµούς
εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1258/1999.

(32) Πρέπει να θεσπιστούν οι διαδικασίες και απαιτήσεις για
την παρακολούθηση και αξιολόγηση βάσει των αρχών που
εφαρµόζονται σε άλλα µέτρα κοινοτικής στήριξης, και
ιδίως αυτά που προκύπτουν από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1260/1999.

(33) Οι διοικητικές διατάξεις θα πρέπει να επιτρέψουν την
καλύτερη διαχείριση, παρακολούθηση και έλεγχο της
στήριξης των µέτρων αγροτικής ανάπτυξης. Για λόγους
απλοποίησης, είναι σκόπιµο να εφαρµοσθούν, στο µέτρο
του δυνατού, ο κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92 του
Συµβουλίου, της 27ης Νοεµβρίου 1992, για τη θέσπιση
ενός ολοκληρωµένου συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου
σχετικά από ορισµένα καθεστώτα κοινοτικών ενισχύ-
σεων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 495/2001 της Επιτροπής (2), και οι
λεπτοµερείς κανόνες εφαρµογής του όπως προβλέπονται
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 της Επιτροπής (3),
όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2250/
2001 (4).
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(34) Θα πρέπει να προβλεφθεί σύστηµα κυρώσεων τόσο σε

κοινοτικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο κρατών µελών.

(35) Η επιτροπή γεωργικών διαρθρώσεων και αγροτικής
ανάπτυξης δεν διατύπωσε γνώµη στην προθεσµία που έταξε
ο πρόεδρός της,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι

ΜΕΤΡΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Επενδύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις

Άρθρο 1

1. Οι καθοριζόµενοι στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999 όροι για τη στήριξη στις επενδύσεις πρέπει να
πληρούνται κατά την ηµεροµηνία λήψης κάθε ατοµικής
απόφασης για παροχή στήριξης.

2. Όταν οι επενδύσεις πραγµατοποιούνται µε σκοπό τη
συµµόρφωση προς ελάχιστες απαιτήσεις που έχουν θεσπιστεί
πρόσφατα όσον αφορά το περιβάλλον, την υγιεινή και την καλή
διαβίωση των ζώων, είναι δυνατόν να χορηγηθεί στήριξη για τη
συµµόρφωση προς τις νέες αυτές απαιτήσεις. Στην περίπτωση
αυτή, είναι δυνατόν να προβλεφθεί προθεσµία για τη
συµµόρφωση µε τις ελάχιστες αυτές απαιτήσεις, εφόσον η
προθεσµία αυτή είναι απαραίτητη για την επίλυση ειδικών
προβληµάτων που ανακύπτουν στο πλαίσιο της συµµόρφωσης µε
τις νέες αυτές απαιτήσεις και εφόσον είναι σύµφωνη µε τη
σχετική ειδική νοµοθεσία.

3. Όταν οι γεωργικές εκµεταλλεύσεις ευρίσκονται σε αγρο-
τικές περιοχές στις οποίες οι διαρθρωτικές δυσχέρειες που
οφείλονται στο ιδιαίτερα περιορισµένο οικονοµικό µέγεθος των
εκµεταλλεύσεων καθιστούν εξαιρετικά δύσκολη την εκπλήρωση
των όρων που προβλέπονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν την
παροχή ορισµένης στήριξης για επενδύσεις συνολικού κόστους
κάτω των 25 000 EUR, στόχος της οποίας είναι να επιτρέψει την
εκπλήρωση των υποχρεώσεων αυτών εντός προθεσµίας που δεν
υπερβαίνει τα τρία έτη από την ηµεροµηνία λήψης της απόφασης
για τη παροχή της στήριξης.

Το πρώτο εδάφιο εφαρµόζεται έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2002, µε
την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 2

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, η ύπαρξη κανονικών διεξόδων στην αγορά αξιο-
λογείται στο κατάλληλο επίπεδο ανάλογα µε:

α) τα υπό εξέταση προϊόντα·

β) τα είδη των επενδύσεων·

γ) τις υπάρχουσες και προβλεπόµενες ικανότητες παραγωγής.

2. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλοι οι περιορισµοί στην
παραγωγή και όλα τα όρια στην παροχή κοινοτικής στήριξης
στο πλαίσιο κοινών οργανώσεων αγοράς.

3. Όταν, στο πλαίσιο µιας κοινής οργάνωσης αγοράς,
υπάρχουν περιορισµοί στην παραγωγή ή όρια όσον αφορά την
κοινοτική στήριξη σε επίπεδο των µεµονωµένων γεωργών, των
εκµεταλλεύσεων ή των εγκαταστάσεων µεταποίησης, καµία
επένδυση που συνεπάγεται την αύξηση της παραγωγής πέραν
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των εν λόγω περιορισµών ή ορίων δεν είναι δυνατόν να αποτε-
λέσει το αντικείµενο στήριξης.

Άρθρο 3

1. Στις περιπτώσεις που οι επενδύσεις πραγµατοποιούνται από
τους νέους γεωργούς, είναι δυνατόν να εφαρµοστούν, εντός
περιόδου έως και πέντε ετών µετά την εγκατάστασή τους, τα
ανώτατα ποσοστά του ύψους των επιλέξιµων επενδύσεων που
αναφέρονται στο άρθρο 7 δεύτερο εδάφιο δεύτερη φράση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

2. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 εφαρµόζεται επίσης στις επενδύ-
σεις που πραγµατοποιούνται από νέους γεωργούς εντός
διαστήµατος πέντε ετών µετά την εγκατάσταση.

ΤΜΗΜΑ 2

Εγκατάσταση νέων γεωργών

Άρθρο 4

1. Οι προϋποθέσεις χορήγησης ενισχύσεως για τη διευκό-
λυνση της εγκατάστασης των νέων γεωργών, οι οποίες
προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, πρέπει να πληρούνται κατά την ηµεροµηνία
λήψης της ατοµικής απόφασης για την παροχή στήριξης. Όσον
αφορά τις αιτήσεις που υποβάλλονται το αργότερο στις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2001 για τις εγκαταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 5
παράγραφος 3 του παρόντος κανονισµού κατά τη στιγµή της
εγκατάστασης πρέπει να πληρούται ο όρος της ηλικίας που
προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

2. Σχετικά µε τα προσόντα και την επαγγελµατική ικανότητα,
την οικονοµική βιωσιµότητα και τις ελάχιστες απαιτήσεις που
αφορούν το περιβάλλον, την υγιεινή και την ►M1 καλή
διαβίωση των ζώων ◄, µπορεί να προβλεφθεί περίοδος έως και
τριών ετών µετά την εγκατάσταση για την εκπλήρωση των
προϋποθέσεων αυτών, στο βαθµό που απαιτείται περίοδος
προσαρµογής για τη διευκόλυνση της εγκατάστασης του νέου
γεωργού ή της διαρθρωτικής προσαρµογής της εκµετάλλευσής
του.

Άρθρο 5

1. Η ατοµική απόφαση χορήγησης ενισχύσεως η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 8 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
πρέπει να λαµβάνεται εντός προθεσµίας που δεν υπερβαίνει
τους δώδεκα µήνες από την ηµεροµηνία εγκατάστασής τους
όπως αυτή ορίζεται στις ισχύουσες διατάξεις στα κράτη µέλη.

2. Όσον αφορά τις περιπτώσεις στις οποίες η εγκατάσταση
έχει πραγµατοποιηθεί πριν την 1η Ιανουαρίου 2002 για τις οποίες
θα µπορούσε να παρασχεθεί στήριξη εντός προθεσµίας που υπερ-
βαίνει τους δώδεκα µήνες από την ηµεροµηνία εγκατάστασης
δυνάµει των διατάξεων του εγγράφου προγραµµατισµού που έχει
εγκριθεί από την Επιτροπή, τα κράτη µέλη µπορούν να λάβουν
την ατοµική απόφαση για την παροχή στήριξης το αργότερο
στις 31 ∆εκεµβρίου 2002.

3. Όσον αφορά τις περιπτώσεις εγκατάστασης των ετών 1999,
2000 ή 2001 για τις οποίες δεν έχει ακόµη καταστεί δυνατή η
παροχή στήριξης για δηµοσιονοµικούς ή διοικητικούς λόγους,
τα κράτη µέλη µπορούν να λάβουν την ατοµική απόφαση για
την παροχή της στήριξης αυτής το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου
2001 ή το πολύ εντός δώδεκα µηνών από την ηµεροµηνία της
εγκατάστασης.
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ΤΜΗΜΑ 3

Κατάρτιση

Άρθρο 6

Η στήριξη της επαγγελµατικής κατάρτισης δεν καλύπτει τα
µαθήµατα ή τις περιόδους άσκησης που αποτελούν µέρος κανο-
νικών προγραµµάτων ή συστηµάτων δευτεροβάθµιας ή ανώτερης
γεωργικής και δασοκοµικής εκπαίδευσης.

ΤΜΗΜΑ 4

Πρόωρη συνταξιοδότηση

Άρθρο 7

Όταν µια γεωργική εκµετάλλευση µεταβιβάζεται από περισσότε-
ρους του ενός αποχωρούντες γεωργούς, η συνολική στήριξη
περιορίζεται στο ποσό που προβλέπεται για έναν αποχωρούντα
γεωργό.

Άρθρο 8

Η γεωργική δραστηριότητα που εξακολουθεί να ασκείται για µη
εµπορικούς σκοπούς από τον αποχωρούντα γεωργό, σύµφωνα µε
το άρθρο 11 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, δεν είναι επιλέξιµη για στήριξη στο
πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής.

Άρθρο 9

Ο αγροµισθωτής µπορεί να µεταβιβάσει την αποδεσµευόµενη
έκταση στον ιδιοκτήτη, υπό την προϋπόθεση ότι έχει λήξει η
µίσθωση και πληρούνται οι προϋποθέσεις που αφορούν τον εν
λόγω διάδοχο γεωργό όπως προβλέπονται στο άρθρο 11
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Άρθρο 10

Οι αποδεσµευόµενες εκτάσεις µπορούν να συµπεριληφθούν σε
ενέργεια αναδασµού ή απλής ανταλλαγής αγροτεµαχίων.

Στις περιπτώσεις αυτές, οι προϋποθέσεις που εφαρµόζονται στις
εκτάσεις που αποδεσµεύονται πρέπει να εφαρµόζονται σε
εκτάσεις αγρονοµικά ισοδύναµες µε τις αποδεσµευόµενες.

Τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν την ανάληψη των αποδε-
σµευοµένων εκτάσεων από οργανισµό ο οποίος αναλαµβάνει την
υποχρέωση να τις αναµεταβιβάσει αργότερα σε διάδοχο γεωργό
που θα πληροί τις απαιτούµενες προϋποθέσεις για πρόωρη συντα-
ξιοδότηση.

ΤΜΗΜΑ 5

Μειονεκτικές περιοχές και περιοχές που υπόκεινται σε περιβαλ-
λοντικούς περιορισµούς

Άρθρο 11

Οι αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις για εκτάσεις που χρησιµο-
ποιούνται από κοινού από περισσότερους του ενός γεωργούς ως
βοσκότοποι µπορούν να χορηγούνται σε κάθε έναν απ' αυτούς,
ανάλογα µε τη χρήση ή το δικαίωµά του χρήσης των εν λόγω
εκτάσεων.

Άρθρο 12

Η προβλεπόµενη στο άρθρο 16 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999 στήριξη δεν µπορεί να αντισταθµίζει τα στοιχεία κόστους
και τις απώλειες εισοδήµατος που απορρέουν από τη θέση σε
εφαρµογή περιορισµών βασιζόµενων στην οδηγία 91/676/ΕΟΚ.
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ΤΜΗΜΑ 6

Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα

Άρθρο 13

Κάθε ανάληψη υποχρέωσης για εκτατικοποίηση της κτηνοτρο-
φίας ή για διαχείριση της κτηνοτροφίας µε άλλους τρόπους
πρέπει να πληροί τις ακόλουθες τουλάχιστον προϋποθέσεις:

α) συνέχιση της διαχείρισης των λειµώνων·

β) κατανοµή του ζωικού κεφαλαίου στο σύνολο του αγροκτή-
µατος κατά τρόπο που να διατηρείται το σύνολο του
βοσκοτόπου και να αποφεύγεται τόσο η υπερεκµετάλλευση
όσο και η υποεκµετάλλευση του βοσκοτόπου·

γ) η πυκνότητα του ζωικού κεφαλαίου προσδιορίζεται λαµβά-
νοντας υπόψη το σύνολο των ζώων που βόσκουν στο
αγρόκτηµα ή, στην περίπτωση ανάληψης υποχρεώσεων για
τη µείωση της απόπλυσης λιπαντικών στοιχείων, του συνόλου
των ζώων που φυλάσσονται στο αγρόκτηµα και τα οποία
πρέπει να ληφθούν υπόψη για τη συγκεκριµένη ανάληψη υπο-
χρεώσεων.

Άρθρο 14

1. Η στήριξη µπορεί να αφορά την ανάληψη των ακόλουθων
υποχρεώσεων:

α) για την εκτροφή κατοικιδίων ζώων τοπικών φυλών, αυτο-
χθόνων ως προς την περιοχή, οι οποίες απειλούνται µε
εγκατάλειψη·

β) για τη διατήρηση φυτικών γενετικών πόρων που είναι φυσικά
προσαρµοσµένοι στις τοπικές και περιφερειακές συνθήκες
και απειλούνται από γενετική διάβρωση.

2. Οι τοπικές φυλές και οι φυτικοί γενετικοί πόροι θα διαδρα-
µατίζουν σηµαντικό ρόλο στη διατήρηση του περιβάλλοντος στις
εκτάσεις στις οποίες εφαρµόζεται το µέτρο που προβλέπεται
στην παράγραφο 1.

Τα επιλέξιµα είδη κατοικιδίων ζώων, καθώς και τα κριτήρια που
καθορίζουν το κατώφλι εγκατάλειψης των τοπικών φυλών,
ορίζονται στον πίνακα του παραρτήµατος Ι του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 15

Για τους σκοπούς του άρθρου 24 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο,
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, οι επενδύσεις θεωρούνται
µη παραγωγικές όταν δεν οδηγούν κατά κανόνα σε σηµαντική
καθαρή αύξηση της αξίας ή της αποδοτικότητας της εκµετάλ-
λευσης.

Άρθρο 16

Οι γεωργοπεριβαλλοντικές υποχρεώσεις που αναλαµβάνονται για
διάστηµα που υπερβαίνει την ελάχιστη πενταετή περίοδο που
προβλέπεται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, δεν µπορούν να καλύπτουν περίοδο µεγαλύτερη
από αυτήν που είναι λογικά απαραίτητη για την επίτευξη των
περιβαλλοντικών τους στόχων. Οι υποχρεώσεις αυτές δεν υπερ-
βαίνουν κατά κανόνα τα δέκα έτη, εκτός αν πρόκειται για
ιδιαίτερους τύπους ανάληψης υποχρεώσεων, για τους οποίους
µια µεγαλύτερη περίοδος κρίνεται αναγκαία.

Άρθρο 17

Ο συνδυασµός διαφόρων γεωργοπεριβαλλοντικών υποχρεώσεων
είναι δυνατός, υπό την προϋπόθεση ότι οι υποχρεώσεις αυτές
είναι συµπληρωµατικές και συµβατές.
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Στις περιπτώσεις συνδυασµού του είδους αυτού λαµβάνονται
υπόψη, για τον καθορισµό του επιπέδου στήριξης, το διαφυγέν
εισόδηµα και το πρόσθετο κόστος που προκύπτει από το
συνδυασµό.

Άρθρο 18

1. Για τον υπολογισµό του διαφυγέντος εισοδήµατος και του
πρόσθετου κόστους που προκύπτει από την ανάληψη υπο-
χρεώσεων, το επίπεδο αναφοράς είναι αυτό της συνήθους ορθής
γεωργικής πρακτικής στη συγκεκριµένη έκταση στην οποία
εφαρµόζεται το µέτρο.

Όταν δικαιολογείται από τις επικρατούσες αγρονοµικές ή περι-
βαλλοντικές συνθήκες, µπορούν να ληφθούν υπόψη οι
οικονοµικές συνέπειες της εγκατάλειψης της γεωργικής γης ή
της παύσης ορισµένων γεωργικών δραστηριοτήτων.

2. Οι πληρωµές δεν µπορούν να γίνονται ανά µονάδα
παραγωγής, εκτός από τις πληρωµές για παροχή στήριξης για
την εκτροφή κατοικιδίων ζώων φυλών που απειλούνται µε εγκα-
τάλειψη, στις περιπτώσεις δε αυτές, οι πληρωµές µπορούν να
γίνονται ανά µονάδα ζωικού κεφαλαίου ή ανά εκτρεφόµενο ζώο.
Όταν οι αναλήψεις υποχρεώσεων εκφράζονται κανονικά σε
µονάδες άλλες, διαφορετικές από µονάδες εκτάσεως, τα κράτη
µέλη µπορούν να υπολογίζουν τις πληρωµές βάσει των µονάδων
αυτών.

3. Στις ιδιαίτερες περιπτώσεις που αναφέρονται στην
παράγραφο 2, τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε να τηρούνται τα
ανώτατα ετήσια ποσά που είναι επιλέξιµα για κοινοτική στήριξη,
όπως αυτά προβλέπονται στο παράρτηµα του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999.

Για το σκοπό αυτό, τα κράτη µέλη µπορούν εναλλακτικώς:

α) να καθορίζουν ένα όριο όσον αφορά τον αριθµό των µονάδων
ανά εκτάριο του αγροκτήµατος στο οποίο εφαρµόζεται η
ανάληψη γεωργοπεριβαλλοντικών υποχρεώσεων·

β) να προσδιορίζουν το συνολικό ανώτατο ποσό για κάθε συµµε-
τέχον αγρόκτηµα και να φροντίζουν ώστε το όριο αυτό να
τηρείται κατά τη διενέργεια των πληρωµών για κάθε
αγρόκτηµα.

4. Οι πληρωµές µπορούν να βασίζονται σε περιορισµούς όσον
αφορά τη χρήση λιπασµάτων, προϊόντων φυτοπροστασίας ή
άλλων εισροών µόνον αν οι περιορισµοί αυτοί είναι µετρήσιµοι
από τεχνική και οικονοµική άποψη.

Άρθρο 19

Τα κράτη µέλη προσδιορίζουν, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων,
την ανάγκη παροχής οικονοµικών κινήτρων όπως αυτά προβλέ-
πονται στο άρθρο 24 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο τρίτη
περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Αυτό το στοιχείο στήριξης δεν υπερβαίνει το 20 % της απώλειας
εισοδήµατος και του πρόσθετου κόστους που απορρέουν από την
ανάληψη υποχρεώσεων, εκτός αν πρόκειται για ιδιαίτερου τύπου
αναλήψεις υποχρεώσεων για τις οποίες κρίνεται αναγκαία η
έγκριση υψηλότερου ποσοστού για την αποτελεσµατική εφαρ-
µογή του µέτρου.

Άρθρο 20

Κάθε γεωργός που αναλαµβάνει γεωργοπεριβαλλοντική υποχ-
ρέωση για ένα τµήµα του αγροκτήµατός του, οφείλει να τηρεί
τουλάχιστον τις αρχές της συνήθους ορθής γεωργικής πρακτικής
στο σύνολο του αγροκτήµατος.
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Άρθρο 21

1. Τα κράτη µέλη µπορούν, διαρκούσης της περιόδου εκτέ-
λεσης της ανειληµµένης υποχρεώσεως να επιτρέψουν τη
µετατροπή της σε άλλη υποχρέωση, υπό τους ακόλουθους όρους:

α) ότι η µετατροπή αυτή αποφέρει αναµφισβήτητα οφέλη όσον
αφορά το περιβάλλον·

β) ότι ενισχύεται σηµαντικά η ήδη υπάρχουσα υποχρέωση·

γ) ότι το εγκριθέν πρόγραµµα περιλαµβάνει τις εν λόγω υποχ-
ρεώσεις.

Σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που εκτίθενται στο πρώτο εδάφιο
στοιχεία α) και β) της παρούσας παραγράφου, µπορεί να επιτρέ-
πεται η µετατροπή µιας γεωργοπεριβαλλοντικής υποχρέωσης σε
ανάληψη υποχρέωσης για τη δάσωση γεωργικής έκτασης
σύµφωνα µε το άρθρο 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.
Η γεωργοπεριβαλλοντική υποχρέωση τερµατίζεται χωρίς να
απαιτείται κάποια επιστροφή.

2. Τα κράτη µέλη δύνανται να προβλέπουν το ενδεχόµενο
προσαρµογής των υποχρεώσεων που έχουν αναληφθεί, διαρ-
κούσης της περιόδου εφαρµογής τους, υπό τον όρο ότι το
εγκριθέν πρόγραµµα προβλέπει τη δυνατότητα αυτή και ότι η
προσαρµογή δικαιολογείται πλήρως λαµβάνοντας υπόψη τους
στόχους της ανάληψης υποχρεώσεων.

ΤΜΗΜΑ 7

Βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων

Άρθρο 22

Οι επιλέξιµες δαπάνες µπορούν να αφορούν:

α) την κατασκευή και κτήση ακινήτων, εξαιρουµένης της αγοράς
γης·

β) τα νέα µηχανήµατα και στοιχεία εξοπλισµού, συµπεριλαµβα-
νοµένου λογισµικού υπολογιστών·

γ) τα γενικά έξοδα, ιδίως τις αµοιβές αρχιτεκτόνων, µηχανικών
και συµβούλων, τις δαπάνες για µελέτες σκοπιµότητας, την
απόκτηση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας και άδειες.

Οι δαπάνες που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο γ),
προστίθενται στις δαπάνες που αναφέρονται στα στοιχεία α) και
β), και θεωρούνται επιλέξιµες δαπάνες µέχρις ανωτάτου ορίου
12 % των εν λόγω δαπανών.

Άρθρο 23

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 26 παράγραφος 3 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, η ύπαρξη κανονικών διεξόδων στις
αγορές αξιολογείται στο ενδεδειγµένο επίπεδο σε συνάρτηση
µε τα ακόλουθα στοιχεία:

α) τα υπό εξέταση προϊόντα·

β) τα είδη των επενδύσεων·

γ) τις υπάρχουσες και προβλεπόµενες ικανότητες παραγωγής.

2. Πρέπει να λαµβάνονται υπόψη όλοι οι περιορισµοί στην
παραγωγή και όλα τα όρια στην παροχή κοινοτικής στήριξης
στο πλαίσιο κοινών οργανώσεων αγοράς.

Άρθρο 24

Στις άκρως απόκεντρες περιφέρειες, είναι δυνατόν να παρασ-
χεθεί στήριξη για επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης ή
της εµπορίας προϊόντων προέλευσης τρίτων χωρών, υπό την
προϋπόθεση ότι τα µεταποιηµένα προϊόντα προορίζονται για την
αγορά της οικείας περιοχής.
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Για τους σκοπούς τήρησης της προϋπόθεσης που προβλέπεται
στο πρώτο εδάφιο, η στήριξη περιορίζεται στις ικανότητες µετα-
ποίησης που αντιστοιχούν στις περιφερειακές ανάγκες, εφόσον
οι ικανότητες αυτές δεν υπερβαίνουν τις περιφερειακές ανάγκες.

ΤΜΗΜΑ 8

∆ασοκοµία

Άρθρο 25

Τα δάση που εξαιρούνται από την παροχή στήριξης στη δασο-
κοµία, σύµφωνα µε το άρθρο 29 παράγραφος 3 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 είναι τα εξής:

α) τα δάση ή άλλες δασικές εκτάσεις που αποτελούν ιδιοκτησία
του κράτους; µιας περιφέρειας, ή δηµόσιας επιχείρησης·

β) τα ανήκοντα σε περιουσία του Στέµµατος δάση και άλλες
δασωµένες εκτάσεις·

γ) τα δάση που ανήκουν σε νοµικά πρόσωπα το µετοχικό
κεφάλαιο των οποίων κατέχει, τουλάχιστον κατά 50 %, ένας
από τους φορείς που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β).

Άρθρο 26

Οι γεωργικές εκτάσεις που είναι επιλέξιµες για την παροχή
στήριξης για δάσωση σύµφωνα µε το άρθρο 31 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, καθορίζονται από το κράτος µέλος και
περιλαµβάνουν, κυρίως, τις αροτραίες εκτάσεις, τους λειµώνες,
τους µόνιµους βοσκότοπους και τις εκτάσεις που χρησιµο-
ποιούνται για πολυετείς καλλιέργειες, στις οποίες ασκείται
τακτικά γεωργική δραστηριότητα.

Άρθρο 27

1. Για τους σκοπούς του άρθρου 31 παράγραφος 1 δεύτερο
εδάφιο δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999, ως «γεωργός» νοείται το πρόσωπο που αφιερώνει σηµαν-
τικό µέρος του χρόνου εργασίας του σε γεωργικές
δραστηριότητες από τις οποίες εξασφαλίζει σηµαντικό µέρος
του εισοδήµατός του, βάσει λεπτοµερών κριτηρίων που καθορίζει
το κράτος µέλος.

2. Για τους σκοπούς του άρθρου 31 παράγραφος 3 δεύτερο
εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, ως «είδη ταχείας
ανάπτυξης για βραχυπρόθεσµη εκµετάλλευση» νοούνται τα είδη
για τα οποία ο χρόνος εναλλαγής (δηλαδή το διάστηµα που µεσο-
λαβεί µεταξύ δύο υλοτοµιών στο ίδιο µέρος) είναι µικρότερος
από 15 έτη.

Άρθρο 28

1. Η στήριξη που προβλέπεται στο άρθρο 32 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 δεν µπορεί να παρέχεται για εκτάσεις για
τις οποίες έχει παρασχεθεί στήριξη στο πλαίσιο του άρθρου 31
του εν λόγω κανονισµού.

2. Οι πληρωµές που αποβλέπουν στη διατήρηση αντιπυρικών
ζωνών µε τη λήψη γεωργικών µέτρων, σύµφωνα µε το άρθρο 32
παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, δεν χορηγούνται για εκτάσεις που αποτελούν το
αντικείµενο γεωργοπεριβαλλοντικής στήριξης.

Οι πληρωµές πρέπει να συνάδουν µε οποιουσδήποτε περιορι-
σµούς στην παραγωγή ή ανώτατα όρια κοινοτικής στήριξης στο
πλαίσιο κοινών οργανώσεων της αγοράς και να λαµβάνουν
υπόψη τους τις πληρωµές στο πλαίσιο των εν λόγω κοινών οργα-
νώσεων αγοράς.
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ΤΜΗΜΑ 9

Κανόνες κοινοί σε πλείονα µέτρα

Άρθρο 29

Για τους σκοπούς του άρθρου 14 παράγραφος 2 τρίτη περίπτωση
και του άρθρου 23 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999, η συνήθης ορθή γεωργική πρακτική αντι-
στοιχεί στις αρχές που θα εφήρµοζε ένας συνετός γεωργός στην
υπό εξέταση περιοχή.

Τα κράτη µέλη ορίζουν στα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης προδια-
γραφές που µπορούν να ελεγχθούν. Οι προδιαγραφές αυτές
περιλαµβάνουν τουλάχιστον τη συµµόρφωση προς τις γενικές
περιβαλλοντικές απαιτήσεις.

Άρθρο 30

Όταν, διαρκούσης της περιόδου εκτέλεσης µιας υποχρέωσης που
έχει αναληφθεί ως προϋπόθεση για την παροχή στήριξης, ο
δικαιούχος µεταβιβάσει την εκµετάλλευση, εν όλω ή εν µέρει,
σε άλλο πρόσωπο, το πρόσωπο αυτό δύναται να τον υποκατα-
στήσει στην υποχρέωση για την υπόλοιπη διάρκεια της
περιόδου. Εάν δεν συµβεί κάτι τέτοιο, ο δικαιούχος υποχρεούται
να επιστρέψει τις ενισχύσεις που εισέπραξε.

Τα κράτη µέλη δύνανται να µην απαιτήσουν την επιστροφή αυτή
εάν, σε περίπτωση οριστικής παύσης των γεωργικών δραστηριο-
τήτων του δικαιούχου, ο οποίος έχει ήδη εκπληρώσει σηµαντικό
µέρος της υποχρέωσής του, δεν φαίνεται πραγµατοποιήσιµη η
ανάληψη της εν λόγω υποχρέωσης από διάδοχο.

Τα κράτη µέλη δύνανται να λάβουν ειδικά µέτρα ώστε να
αποφεύγεται, στην περίπτωση ήσσονος σηµασίας µεταβολών
στην κατάσταση της εκµετάλλευσης, να καταλήγει η εφαρµογή
του πρώτου εδαφίου σε µη ενδεδειγµένα αποτελέσµατα σε σχέση
µε την υποχρέωση που έχει αναληφθεί.

Άρθρο 31

1. Όταν, διαρκούσης της περιόδου εκτέλεσης µιας υποχ-
ρέωσης που έχει αναληφθεί ως προϋπόθεση για την παροχή
στήριξης, ο δικαιούχος αυξήσει την έκταση της εκµετάλλευσής
του, τα κράτη µέλη µπορούν να προβλέψουν την επέκταση της
αναληφθείσας υποχρέωσης στην πρόσθετη έκταση για την
υπόλοιπη διάρκεια ισχύος της υποχρέωσης, σύµφωνα µε την
παράγραφο 2, ή την αντικατάσταση της αρχικής υποχρέωσης
του δικαιούχου από µια νέα υποχρέωση, σύµφωνα µε την
παράγραφο 3.

Η εν λόγω αντικατάσταση µπορεί επίσης να προβλεφθεί στις
περιπτώσεις όπου η έκταση που αποτελεί αντικείµενο ανάληψης
υποχρέωσης επεκτείνεται εντός της ίδιας εκµετάλλευσης.

2. Η επέκταση του άρθρου 1 µπορεί να χορηγείται µόνο υπό
τους ακόλουθους όρους:

α) είναι αναµφισβήτητα ωφέλιµη για το υπό εξέταση µέτρο·

β) δικαιολογείται από τη φύση της αναληφθείσας υποχρέωσης,
τη διάρκεια της εναποµένουσας περιόδου και το µέγεθος της
πρόσθετης έκτασης·

γ) δεν θίγει την αποτελεσµατικότητα του ελέγχου τήρησης των
όρων χορήγησης της στήριξης.

Η πρόσθετη έκταση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο
στοιχείο β), πρέπει να είναι αισθητά µικρότερη από την αρχική
έκταση ή να µην υπερβαίνει τα δύο εκτάρια.

3. Η νέα υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 αφορά
το σύνολο της υπό εξέταση έκτασης, υπό όρους τουλάχιστον
τόσο αυστηρούς όσο οι όροι της αρχικής υποχρέωσης.
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Άρθρο 32

Στην περίπτωση που ο δικαιούχος δεν µπορεί να εξακολουθήσει
την εκπλήρωση των υποχρεώσεων που ανέλαβε λόγω του ότι η
εκµετάλλευσή του αποτελεί αντικείµενο αναδασµού, ή εξαιτίας
άλλων ανάλογων δηµόσιων παρεµβάσεων χωροταξικής ρύθµισης,
τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα µέτρα που είναι αναγκαία για να
προβλεφθεί η προσαρµογή των υποχρεώσεων που έχουν αναλη-
φθεί στη νέα κατάσταση της εκµετάλλευσης. Εάν µια τέτοια
προσαρµογή καθίσταται αδύνατη, η υποχρέωση παύει να ισχύει
χωρίς να ζητείται επιστροφή για την περίοδο κατά την οποία
ίσχυσε η υποχρέωση.

Άρθρο 33

1. Με την επιφύλαξη συγκεκριµένων περιστάσεων που πρέπει
να ληφθούν υπόψη στις µεµονωµένες περιπτώσεις, τα κράτη
µέλη δύνανται να κάνουν δεκτές ιδίως τις ακόλουθες κατηγορίες
ανωτέρας βίας:

α) θάνατος του κατόχου της εκµετάλλευσης·

β) µακροχρόνια ανικανότητα του κατόχου εκµετάλλευσης να
ασκήσει το επάγγελµά του·

γ) απαλλοτρίωση σηµαντικού τµήµατος της εκµετάλλευσης,
εφόσον δεν ήταν προβλέψιµη την ηµέρα της ανάληψης της
δέσµευσης·

δ) σοβαρή φυσική καταστροφή που έπληξε σηµαντικά τη γεωρ-
γική έκταση της εκµετάλλευσης·

ε) καταστροφή εξ ατυχήµατος των κτιρίων της εκµετάλλευσης
που προορίζονται για την εκτροφή των ζώων·

στ) επιζωοτία που προσβάλλει το σύνολο ή τµήµα της αγέλης
του κατόχου της εκµετάλλευσης.

Τα κράτη µέλη ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά µε τις κατη-
γορίες τις οποίες αναγνωρίζουν ως περιπτώσεις ανωτέρας βίας.

2. Η κοινοποίηση των περιπτώσεων ανωτέρας βίας και οι
σχετικές αποδείξεις, τις οποίες η αρµόδια αρχή κρίνει ως ικανές,
πρέπει να υποβάλλονται γραπτώς στην αρµόδια αρχή εντός δέκα
εργάσιµων ηµερών από τη στιγµή που ο κάτοχος της εκµετάλ-
λευσης είναι σε θέση να το πράξει.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ

ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ, ∆ΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ
∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

ΤΜΗΜΑ 1

Γενικοί κανόνες

Άρθρο 34

Για τους σκοπούς εφαρµογής του άρθρου 37 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, εφαρµό-
ζονται οι διατάξεις των άρθρων 35, 36 και 37 του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 35

1. Τα περιβαλλοντικά µέτρα που εφαρµόζονται στο πλαίσιο
κοινών οργανώσεων αγοράς, στο πλαίσιο µέτρων που αφορούν
την ποιότητα των γεωργικών προϊόντων και την υγεία ή στο
πλαίσιο µέτρων αγροτικής ανάπτυξης, εκτός από τη γεωργοπερι-
βαλλοντική στήριξη, δεν εµποδίζουν την παροχή
γεωργοπεριβαλλοντικής στήριξης για τα ίδια προϊόντα, µε την
προϋπόθεση ότι η στήριξη αυτή είναι συµπληρωµατική και
συνάδει µε τα εν λόγω µέτρα.
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2. Σε περίπτωση συνδυασµού, όπως αναφέρεται στην
παράγραφο 1, εφαρµόζονται οι ακόλουθες διατάξεις:

α) γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα για εκτάσεις που έχουν
προσωρινά παύσει να καλλιεργούνται δυνάµει του άρθρου 6
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1251/1999 του Συµβουλίου (1) είναι
επιλέξιµα για ενίσχυση µόνον εάν έχουν αναληφθεί υποχρεώ-
σεις πέραν των ενδεδειγµένων περιβαλλοντικών µέτρων που
αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονι-
σµού·

β) όσον αφορά την εκτατικοποίηση της παραγωγής βοείου
κρέατος, η στήριξη χορηγείται αφού ληφθεί υπόψη η πριµο-
δότηση εκτατικοποίησης που καταβάλλεται δυνάµει του
άρθρου 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβου-
λίου (2)·

γ) όσον αφορά τη στήριξη µειονεκτικών περιοχών και τη
στήριξη περιοχών που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιο-
ρισµούς, κατά την ανάληψη γεωργοπεριβαλλοντικών
υποχρεώσεων λαµβάνονται υπόψη οι προϋποθέσεις για την
παροχή στήριξης στις υπό εξέταση περιοχές.

3. Για τους σκοπούς εφαρµογής των παραγράφων 1 και 2 για
τον καθορισµό του επιπέδου στήριξης λαµβάνονται υπόψη η
απώλεια εισοδήµατος και το πρόσθετο κόστος που προκύπτει
από το συνδυασµό.

Άρθρο 36

Σε καµία περίπτωση, για την ίδια ανάληψη υποχρέωσης, δεν
µπορούν να πραγµατοποιούνται πληρωµές στο πλαίσιο γεωργοπε-
ριβαλλοντικής στήριξης και στο πλαίσιο άλλου κοινοτικού
καθεστώτος ενισχύσεων.

Άρθρο 37

Κάθε εξαίρεση που αναφέρεται στο άρθρο 37 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999 πρέπει να προτείνεται από τα κράτη µέλη στο
πλαίσιο σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης ή στο πλαίσιο εγγράφων
προγραµµατισµού που υποβάλλονται στο πλαίσιο του στόχου
αριθ. 1 ή του στόχου αριθ. 2 όπως αναφέρονται στο άρθρο 18
παράγραφοι 1 και 2 ή στο άρθρο 19 παράγραφοι 1, 2 και 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999.

Άρθρο 38

Οι πληρωµές για µέτρα αγροτικής ανάπτυξης καταβάλλονται εξ
ολοκλήρου στους δικαιούχους.

Άρθρο 39

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1685/2000 εφαρµόζεται στα µέτρα που
εντάσσονται στο πλαίσιο του προγραµµατισµού που αναφέρεται
στις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 40 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999, εκτός εάν προβλέπονται αντίθετες διατάξεις
από τους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, (ΕΚ) αριθ. 1258/
1999 και τον παρόντα κανονισµό.

ΤΜΗΜΑ 2

Προγραµµατισµός

Άρθρο 40

Τα σχέδια αγροτικής ανάπτυξης που προβλέπονται στο
κεφάλαιο ΙΙ του τίτλου ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
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υποβάλλονται σύµφωνα µε το παράρτηµα ΙΙ του παρόντος κανονι-
σµού.

Άρθρο 41

1. Η έγκριση των εγγράφων προγραµµατισµού που αναφέρεται
στο άρθρο 44 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999
προσδιορίζει το συνολικό ποσό της κοινοτικής στήριξης.

Το ποσό αυτό περιλαµβάνει:

α) τις δαπάνες σχετικά µε τα µέτρα που υποβάλλονται στο
πλαίσιο του νέου προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης,
συµπεριλαµβανοµένων των δαπανών που συνδέονται µε την
αξιολόγηση, που προβλέπεται στο άρθρο 49 παράγραφος 2
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999·

β) τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν δυνάµει των παλαιών
συνοδευτικών µέτρων που υπάγονται στους κανονισµούς του
Συµβουλίου (ΕΟΚ) αριθ. 2078/92 (1), (ΕΟΚ) αριθ. 2079/92 (2)
και (ΕΟΚ) αριθ. 2080/92 (3), καθώς και τις δαπάνες που
πραγµατοποιήθηκαν δυνάµει των µέτρων που υπάγονται στους
προϊσχύσαντες κανονισµούς, οι οποίοι καταργήθηκαν από
τους εν λόγω κανονισµούς·

γ) τις δαπάνες που πραγµατοποιήθηκαν δυνάµει των ενεργειών
που αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
2603/1999.

2. Εκτός των προβλεποµένων στην παράγραφο 1, η έγκριση
καλύπτει επίσης την κατανοµή και χρήση των ποσών που
τίθενται στη διάθεση των κρατών µελών στο πλαίσιο της
πρόσθετης κοινοτικής στήριξης σύµφωνα µε το άρθρο 5 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

Ωστόσο, τα ποσά αυτά δεν περιλαµβάνονται στο συνολικό ποσό
της κοινοτικής στήριξης που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

3. Η έγκριση µπορεί να καλύπτει κρατικές ενισχύσεις που
αποσκοπούν στην παροχή πρόσθετης χρηµατοδότησης των
µέτρων αγροτικής ανάπτυξης, µόνον εάν οι ενισχύσεις αυτές
προσδιορίζονται στο σηµείο 16 του παραρτήµατος ΙΙ.

Άρθρο 42

Τα κράτη µέλη θέτουν στη διάθεση του κοινού τα έγγραφα
προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης.

Άρθρο 43

Όταν τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης υποβάλλονται υπό τη µορφή
γενικών κανονιστικών διατάξεων, στα σχέδια αγροτικής
ανάπτυξης γίνεται κατάλληλη µνεία των διατάξεων αυτών.

Οι διατάξεις των άρθρων 40, 41 και 42 εφαρµόζονται επίσης στην
προβλεπόµενη στο πρώτο εδάφιο περίπτωση.

Άρθρο 44

1. Κάθε τροποποίηση των εγγράφων προγραµµατισµού της
γεωργικής ανάπτυξης και των ενιαίων εγγράφων προγραµµατι-
σµού του στόχου αριθ. 2 όσον αφορά τα µέτρα γεωργικής
ανάπτυξης που χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυή-
σεων δικαιολογείται δεόντως, ιδίως βάσει των ακόλουθων
πληροφοριακών στοιχείων:

α) των λόγων και των ενδεχοµένων δυσχερειών εφαρµογής που
ανέκυψαν και που δικαιολογούν την αναπροσαρµογή του
εγγράφου προγραµµατισµού·
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β) των αναµενόµενων επιπτώσεων των τροποποιήσεων·

γ) των συνεπειών ως προς τη χρηµατοδότηση και τον έλεγχο των
αναλαµβανοµένων υποχρεώσεων.

2. Η Επιτροπή εγκρίνει, σύµφωνα µε τις διαδικασίες που
αναφέρονται αντίστοιχα στο άρθρο 50 παράγραφος 2 και στο
άρθρο 48 παράγραφος 3 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1260/1999,
τις τροποποιήσεις των εγγράφων προγραµµατισµού αγροτικής
ανάπτυξης και των ενιαίων εγγράφων προγραµµατισµού του
στόχου αριθ. 2 όσον αφορά τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης που
χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, οι οποίες
αφορούν:

α) τις προτεραιότητες·

β) τα κύρια χαρακτηριστικά των µέτρων στήριξης όπως
εκτίθενται στο παράρτηµα II, συµπεριλαµβανοµένου του ποσο-
στού της κοινοτικής συγχρηµατοδότησης·

γ) το συνολικό ποσό της κοινοτικής στήριξης·

δ) τα συνολικά κονδύλια που χορηγούνται σε ένα από τα µέτρα,
µεταβάλλοντάς το κατά ποσοστό που υπερβαίνει το 10 % του
ποσού το οποίο προβλέπεται από το εν λόγω µέτρο για το
σύνολο της περιόδου προγραµµατισµού, λαµβάνοντας υπόψη,
ως βάση για τον υπολογισµό, το έγγραφο προγραµµατισµού
που έχει εγκριθεί από την Επιτροπή·

ε) την πρόσθετη χρηµατοδότηση µε τη µορφή κρατικής ενί-
σχυσης που χορηγείται σε ένα από τα µέτρα, µεταβάλλοντάς
την κατά ποσό που υπερβαίνει το 10 % του ποσού το οποίο
προβλέπεται για το εν λόγω µέτρο για το σύνολο της
περιόδου προγραµµατισµού, λαµβάνοντας υπόψη, ως βάση για
τον υπολογισµό, το έγγραφο προγραµµατισµού που έχει
εγκρίνει η Επιτροπή.

Τα στοιχεία δ) και ε) του πρώτου εδαφίου δεν εφαρµόζονται στα
µέτρα των οποίων η χρηµατοδότηση είναι κατώτερη του 5 % του
συνολικού ποσού του προγράµµατος, για το σύνολο της περιόδου
προγραµµατισµού.

3. Οι τροποποιήσεις αυτές υποβάλλονται στην Επιτροπή υπό
τη µορφή µίας και µόνης προτάσεως για κάθε πρόγραµµα, και το
πολύ άπαξ ετησίως.

4. Οι τροποποιήσεις οικονοµικής φύσης που δεν καλύπτονται
από την παράγραφο 2 πρώτο εδάφιο στοιχεία δ) και ε), διαβιβά-
ζονται εγκαίρως στην Επιτροπή προς ενηµέρωση.

5. Οι τροποποιήσεις, εκτός αυτών που προβλέπονται στις
παραγράφους 2 και 4, κοινοποιούνται στην Επιτροπή τουλάχι-
στον δύο µήνες πριν από την έναρξη της ισχύος τους.

Άρθρο 45

Σε περίπτωση µεταγενέστερης τροποποίησης της κοινοτικής
νοµοθεσίας, τα έγγραφα προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης
και τα ενιαία έγγραφα προγραµµατισµού του στόχου αριθ. 2
υποβάλλονται, εφόσον χρειάζεται, σε αναθεώρηση.

Στις αναθεωρήσεις αυτές δεν εφαρµόζεται το άρθρο 44
παράγραφος 3.

Εάν η τροποποίηση των εγγράφων προγραµµατισµού της γεωρ-
γικής ανάπτυξης ή των ενιαίων εγγράφων προγραµµατισµού του
στόχου αριθ. 2 περιορίζεται στην προσαρµογή των εγγράφων
ώστε να ανταποκρίνονται στη νέα κοινοτική νοµοθεσία, η τροπο-
ποίηση αυτή αποστέλλεται στην Επιτροπή προς ενηµέρωση.
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ΤΜΗΜΑ 3

Πρόσθετα µέτρα και κοινοτικές πρωτοβουλίες

Άρθρο 46

Το πεδίο παρέµβασης του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Προσανατολισµού,
επεκτείνεται, για τα µέτρα που προβλέπονται από την κοινοτική
πρωτοβουλία αγροτικής ανάπτυξης, στο σύνολο της Κοινότητας,
και η χρηµατοδότησή του επεκτείνεται σε µέτρα που είναι επιλέ-
ξιµα βάσει των κανονισµών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1783/1999 (1) και (ΕΚ) αριθ. 1784/
1999 (2).

ΤΜΗΜΑ 4

∆ιατάξεις οικονοµικού περιεχοµένου

Άρθρο 47

1. Τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή, το αργότερο
στις 30 Σεπτεµβρίου εκάστου έτους, για κάθε έγγραφο προγραµ-
µατισµού αγροτικής ανάπτυξης, και για κάθε ενιαίο έγγραφο
προγραµµατισµού του στόχου αριθ. 2 όσον αφορά τα µέτρα αγρο-
τικής ανάπτυξης που χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα
Εγγυήσεων, τα ακόλουθα πληροφοριακά στοιχεία:

α) την κατάσταση των δαπανών που έχουν πραγµατοποιηθεί κατά
το τρέχον οικονοµικό έτος και αυτών που πρόκειται να
πραγµατοποιηθούν µέχρι το τέλος του ιδίου οικονοµικού
έτους, οι οποίες καλύπτονται από την κοινοτική στήριξη,
όπως ορίζονται στο άρθρο 41 παράγραφος 1·

β) τις αναθεωρηµένες προβλέψεις των δαπανών αυτών για τα
επόµενα οικονοµικά έτη µέχρι το τέλος της υπό εξέταση
περιόδου προγραµµατισµού, εντός των ορίων των κονδυλίων
που διατίθενται σε κάθε κράτος µέλος.

Οι πληροφορίες αυτές διαβιβάζονται υπό τη µορφή πίνακα, βάσει
µηχανογραφηµένου υποδείγµατος που παρέχει η Επιτροπή.

2. Με την επιφύλαξη των γενικών κανόνων περί δηµοσιονο-
µικής πειθαρχίας, όταν οι πληροφορίες τις οποίες οφείλουν να
διαβιβάζουν τα κράτη µέλη στην Επιτροπή σύµφωνα µε την
παράγραφο 1 είναι ελλιπείς ή δεν έχει τηρηθεί η προθεσµία, η
Επιτροπή προβαίνει σε προσωρινή και κατ' αποκοπή µείωση
των προκαταβολών που διενεργούνται λαµβανοµένων υπόψη των
γεωργικών δαπανών.

Άρθρο 48

1. Οι οργανισµοί πληρωµών µπορούν να εγγράφουν στους
λογαριασµούς τους, ως δαπάνη του µήνα κατά τον οποίο ελήφθη
η απόφαση έγκρισης του εγγράφου προγραµµατισµού αγροτικής
ανάπτυξης ή του ενιαίου εγγράφου προγραµµατισµού του στόχου
αριθ. 2 όσον αφορά τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης που χρηµατο-
δοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, προκαταβολή έως
και 12,5 % της µέσης ετήσιας δόσης της συνδροµής του ΕΓΤΠΕ
που προβλέπεται στο έγγραφο προγραµµατισµού, η οποία καλύ-
πτει τις δαπάνες όπως αυτές ορίζονται στο άρθρο 41
παράγραφος 1.

Η προκαταβολή αυτή αποτελεί κεφάλαιο λειτουργίας το οποίο
ανακτάται, καταρχήν, στο τέλος της περιόδου προγραµµατισµού
για κάθε έγγραφο προγραµµατισµού ή µόλις το σύνολο των
δαπανών που καταβάλλει το ΕΓΤΠΕ, προσαυξηµένο κατά το
ποσό της προκαταβολής, φθάσει το συνολικό ύψος της συνεισ-
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φοράς του ΕΓΤΠΕ που προβλέπεται στο έγγραφο προγραµµατι-
σµού.

2. Η εγγραφή στους λογαριασµούς της προκαταβολής που
προβλέπεται στην παράγραφο 1 γίνεται, για τα κράτη µέλη που
το νόµισµά τους δεν είναι το ευρώ κατά την ηµεροµηνία της
εγγραφής, βάσει της ισοτιµίας της προτελευταίας εργάσιµης
ηµέρας της Επιτροπής του µήνα που προηγείται αυτού στη
διάρκεια του οποίου καταχωρίστηκε η προκαταβολή αυτή από
τους οργανισµούς πληρωµών.

Άρθρο 49

1. Για κάθε κράτος µέλος, οι δαπάνες που δηλώνονται στο
πλαίσιο ενός οικονοµικού έτους χρηµατοδοτούνται µέχρι το
ύψος των ποσών που κοινοποιούνται κατ' εφαρµογή του
άρθρου 47 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, στοιχείο β), και που
καλύπτονται από τις πιστώσεις που εγγράφονται στον προϋπολο-
γισµό του οικείου οικονοµικού έτους.

2. Σε περίπτωση που το συνολικό ποσό των προβλέψεων που
κοινοποιούνται κατ' εφαρµογή του άρθρου 47 παράγραφος 1
πρώτο εδάφιο στοιχείο β), υπερβαίνει το συνολικό ποσό των
πιστώσεων που έχουν εγγραφεί στον προϋπολογισµό του οικείου
οικονοµικού έτους, το ανώτατο ποσό των προς χρηµατοδότηση
δαπανών για κάθε κράτος µέλος περιορίζεται συναρτήσει της
κλείδας κατανοµής του ποσού της αντίστοιχης ετήσιας
χορήγησης όπως αυτή καθορίζεται στην απόφαση 1999/659/ΕΚ.

Αν, µετά τη µείωση αυτή, εξακολουθούν να υπάρχουν διαθέσιµες
πιστώσεις, διότι οι προβλέψεις ορισµένων κρατών µελών ήσαν
κατώτερες της ετήσιας χορήγησης, το επιπλέον ποσό κατανέ-
µεται κατ' αναλογία των ποσών της εν λόγω ετήσιας χορήγησης,
αποφεύγοντας, για κάθε κράτος µέλος, την υπέρβαση του ποσού
της πρόβλεψης που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. Στη διάρκεια
του µηνός που ακολουθεί την έγκριση του προϋπολογισµού του
οικείου οικονοµικού έτους, η Επιτροπή κοινοποιεί στα κράτη
µέλη τις προσαρµοσµένες κατ' αυτό τον τρόπο προβλέψεις.

3. Στην περίπτωση που οι πραγµατικές δαπάνες ενός κράτους
µέλους για ένα οικονοµικό έτος υπερβαίνουν τα ποσά που έχουν
κοινοποιηθεί κατ' εφαρµογή του άρθρου 47 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο στοιχείο β), ή τα ποσά που απορρέουν από την εφαρµογή
της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, οι καθ' υπέρβαση
δαπάνες του τρέχοντος οικονοµικού έτους λαµβάνονται υπόψη
µέχρι του ύψους των πιστώσεων που παραµένουν διαθέσιµες
µετά την επιστροφή των δαπανών στα υπόλοιπα κράτη µέλη και
κατ' αναλογία των υπερβάσεων που διαπιστώθηκαν.

4. Στην περίπτωση που οι πραγµατικές δαπάνες ενός κράτους
µέλους για ένα δεδοµένο οικονοµικό έτος είναι κατώτερες ενός
ορίου 75 % των ποσών που προβλέπονται στην παράγραφο 1 οι
προς αναγνώριση δαπάνες στο πλαίσιο του επόµενου οικονο-
µικού έτους µειώνονται κατά το ένα τρίτο της διαπιστωθείσας
απόκλισης µεταξύ του ορίου αυτού ή των ποσών που απορρέουν
από την εφαρµογή της παραγράφου 2, εάν τα ποσά αυτά δεν
υπερβαίνουν το εν λόγω όριο, και των πραγµατικών δαπανών
που διαπιστώθηκαν στη διάρκεια του εν λόγω οικονοµικού έτους.

Η µείωση αυτή δεν λαµβάνεται υπόψη για τη διαπίστωση των
πραγµατικών δαπανών κατά τη διάρκεια του οικονοµικού έτους
που έπεται εκείνου κατά το οποίο πραγµατοποιήθηκε η µείωση.

5. Η παράγραφος 4 δεν εφαρµόζεται σε σχέση µε την πρώτη
δήλωση δαπανών πραγµατοποιούµενων στη διάρκεια του οικονο-
µικού έτους 2000 στο πλαίσιο του εγγράφου προγραµµατισµού
αγροτικής ανάπτυξης ή του ενιαίου εγγράφου προγραµµατισµού
του στόχου αριθ. 2 όσον αφορά τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης
που χρηµατοδοτούνται από το ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων.

2002R0445 — EL — 22.03.2002 — 000.001 — 20



▼B
Άρθρο 50

Τα άρθρα 47, 48 και 49 του παρόντος κανονισµού δεν εφαρµό-
ζονται στις δαπάνες που απορρέουν από την εφαρµογή του
άρθρου 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1259/1999.

Άρθρο 51

Η συµµετοχή στη χρηµατοδότηση αξιολογήσεων στα κράτη
µέλη, κατ' εφαρµογή του άρθρου 49 παράγραφος 2 του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, αφορά τις αξιολογήσεις οι οποίες
συµβάλλουν αποτελεσµατικά, λόγω του πεδίου εφαρµογής τους,
και ιδίως των απαντήσεων που περιέχουν σε κοινά ερωτήµατα
αξιολόγησης και λόγω της ποιότητάς τους, στην αξιολόγηση σε
κοινοτικό επίπεδο.

Η συµµετοχή δεν µπορεί να υπερβαίνει το 50 % ενός ανωτάτου
ορίου το οποίο, εκτός από δεόντως αιτιολογηµένες περιπτώσεις,
ανέρχεται στο 1 % του συνολικού κόστους του προγράµµατος
αγροτικής ανάπτυξης. Τουλάχιστον 40 % της συγχρηµατο-
δότησης για κάθε πρόγραµµα αγροτικής ανάπτυξης αφορά την
εκ των υστέρων αξιολόγηση.

Άρθρο 52

1. Οι δικαιούχοι των µέτρων ενίσχυσης των επενδύσεων που
υπάγονται στον τίτλο ΙΙ κεφάλαια I, VII, VIII και ΙX του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 µπορούν να ζητήσουν από τους
αρµόδιους οργανισµούς πληρωµής να τους καταβληθεί µία
προκαταβολή, εφόσον η δυνατότητα αυτή προβλέπεται στο
έγγραφο προγραµµατισµού. Όσον αφορά τους δικαιούχους του
δηµόσιου τοµέα, η προκαταβολή αυτή είναι δυνατόν να παρασ-
χεθεί µόνο στους δήµους και στις ενώσεις τους, όπως και στους
οργανισµούς δηµοσίου δικαίου.

2. Το ποσό της προκαταβολής δεν δύναται να υπερβαίνει
ποσοστό 20 % του συνολικού επενδυτικού κόστους και η εκκαθά-
ρισή της πρέπει να εξαρτάται από τη σύσταση µιας τραπεζικής
εγγυήσεως που να αντιστοιχεί στο 110 % του προκαταβληθέντος
ποσού.

Πάντως, για τους δικαιούχους του δηµόσιου τοµέα της
παραγράφου 1, µια γραπτή εγγύηση της αρχής, σύµφωνα µε τις
ισχύουσες διατάξεις στα κράτη µέλη, ποσοστού ισοδύναµου
προς εκείνο που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, µπορεί να
γίνεται δεκτή από τον οργανισµό πληρωµής εφόσον η εν λόγω
αρχή αναλαµβάνει τη δέσµευση να καταβάλει το καλυπτόµενο
από την εγγύηση ποσό σε περίπτωση µη δικαιώσεως για την
είσπραξη του ποσού της προκαταβολής.

3. Η εγγύηση αυτή αποδεσµεύεται όταν ο αρµόδιος οργανι-
σµός διαπιστώσει ότι το ποσό των πραγµατικών δαπανών που
απορρέουν από την επένδυση υπερβαίνει το ποσό της προκατα-
βολής.

4. Οι οργανισµοί πληρωµών µπορούν να δηλώνουν στο
ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, το τµήµα που αντιστοιχεί στην
κοινοτική συγχρηµατοδότηση:

α) της πληρωθείσας προκαταβολής·

β) του ποσού των πραγµατικών δαπανών που καταβλήθηκε µετα-
γενέστερα υπέρ των δικαιούχων, µειωµένου κατά το ποσό της
ήδη πληρωθείσας προκαταβολής.

ΤΜΗΜΑ 5

Παρακολούθηση και αξιολόγηση

Άρθρο 53

1. Η προβλεπόµενη από το άρθρο 48 παράγραφος 2 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 ετήσια έκθεση προόδου
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υποβάλλεται στην Επιτροπή το αργότερο στις 30 Απριλίου
εκάστου έτους και αφορά το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος.

Κάθε έκθεση προόδου περιέχει τα ακόλουθα στοιχεία:

α) κάθε τροποποίηση των γενικών συνθηκών που έχουν σηµασία
για την εφαρµογή της παρέµβασης, ιδίως τις σηµαντικές
κοινωνικοοικονοµικές εξελίξεις και τις τροποποιήσεις
εθνικών, περιφερειακών ή τοµεακών πολιτικών·

β) τη σηµειωθείσα πρόοδο στα µέτρα και τις προτεραιότητες, σε
σχέση µε τους επιχειρησιακούς και τους ειδικούς στόχους
τους, µε χρήση ποσοτικών δεικτών·

γ) τα µέτρα που λαµβάνουν ο φορέας διαχείρισης και η επιτροπή
παρακολούθησης, εάν προβλέπεται τέτοια επιτροπή, για τη
διασφάλιση της ποιότητας και για την αποτελεσµατική εφαρ-
µογή της παρέµβασης, και ειδικότερα:

i) τις ενέργειες παρακολούθησης, δηµοσιονοµικού ελέγχου
και αξιολόγησης, συµπεριλαµβανοµένων των κανόνων για
τη συλλογή των στοιχείων,

ii) περίληψη των σηµαντικών προβληµάτων που ανέκυψαν
κατά τη διαχείριση της παρέµβασης και των µέτρων που
ενδεχοµένως ελήφθησαν·

δ) τα µέτρα που ελήφθησαν για τη διασφάλιση της συµβατότητας
µε τις κοινοτικές πολιτικές.

2. Οι δείκτες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεύτερο
εδάφιο στοιχείο β) ακολουθούν, κατά το δυνατόν, τους κοινούς
δείκτες που ορίζονται στις κατευθυντήριες γραµµές τις οποίες
επεξεργάζεται η Επιτροπή. Όπου χρειάζονται πρόσθετοι δείκτες
για την αποτελεσµατική παρακολούθηση της προόδου προς την
επίτευξη των στόχων των εγγράφων προγραµµατισµού αγροτικής
ανάπτυξης, οι δείκτες αυτοί θα πρέπει επίσης να συµπεριλαµβά-
νονται.

Άρθρο 54

1. Οι αξιολογήσεις διεξάγονται από ανεξάρτητους αξιο-
λογητές, σύµφωνα µε αναγνωρισµένες µεθόδους.

2. Οι αξιολογήσεις απαντούν, ειδικότερα, σε κοινά ερωτήµατα
αξιολόγησης τα οποία καθορίζει η Επιτροπή σε διαβούλευση µε
τα κράτη µέλη και συνοδεύονται, κατά κανόνα, από κριτήρια και
δείκτες επίτευξης των στόχων.

3. Οι αρχές που είναι επιφορτισµένες µε τη διαχείριση του
εγγράφου προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης εφοδιά-
ζονται µε τους κατάλληλους πόρους για τις αξιολογήσεις,
χρησιµοποιώντας τα αποτελέσµατα της παρακολούθησης συνο-
δευόµενα, εφόσον είναι απαραίτητο, από τη συλλογή πρόσθετων
πληροφοριών.

Άρθρο 55

1. Στο πλαίσιο της εκ των προτέρων αξιολόγησης εξετάζονται
οι ανοµοιογένειες, τα κενά, καθώς και οι υπάρχουσες δυνα-
τότητες, και εκτιµάται η συνοχή της προτεινόµενης
στρατηγικής µε την υφιστάµενη κατάσταση και τους στόχους
και λαµβάνονται υπόψη τα θέµατα που αφορούν τα συνήθη
ερωτήµατα αξιολόγησης. Στο πλαίσιο αυτό εκτιµάται επίσης ο
αναµενόµενος αντίκτυπος των προτεραιοτήτων που επιλέγονται
για την ανάληψη δράσης και, αν είναι δυνατόν, προσδιορίζονται
ποσοτικά οι στόχοι τους. Στο πλαίσιο αυτό επαληθεύονται
επίσης οι προτεινόµενες ρυθµίσεις εφαρµογής και η συνοχή µε
την κοινή γεωργική πολιτική και τις άλλες πολιτικές.

2. Αρµόδιες για την εκ των προτέρων αξιολόγηση είναι οι
αρχές που είναι επιφορτισµένες µε την κατάρτιση του σχεδίου
αγροτικής ανάπτυξης. Η αξιολόγηση αυτή αποτελεί µέρος του
εν λόγω σχεδίου.
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Άρθρο 56

1. Η ενδιάµεση και η εκ των υστέρων αξιολόγηση αφορούν
συγκεκριµένα θέµατα του υπό εξέταση προγράµµατος αγροτικής
ανάπτυξης και κοινά ερωτήµατα αξιολόγησης σε κοινοτικό
επίπεδο. Στις ερωτήσεις αυτές περιλαµβάνονται οι συνθήκες
διαβίωσης και η δοµή της απασχόλησης του αγροτικού πληθυ-
σµού και του εισοδήµατος από γεωργικές ή άλλες
δραστηριότητες, οι γεωργικές διαρθρώσεις, τα γεωργικά αγαθά,
η ποιότητα, η ανταγωνιστικότητα, οι δασικοί πόροι και το
περιβάλλον.

Αν κάποιο κοινό ερώτηµα αξιολόγησης δεν αφορά ένα συγκεκρι-
µένο έγγραφο αγροτικής ανάπτυξης, πρέπει να εκτίθενται τα
σχετικά επιχειρήµατα.

2. Η ενδιάµεση αξιολόγηση αναφέρεται στις ερωτήσεις αξιο-
λόγησης, αλλά εξετάζει ειδικότερα τα πρώτα αποτελέσµατα, τη
σχέση τους και τη συνοχή τους µε το έγγραφο αγροτικής
ανάπτυξης και το βαθµό επίτευξης των στόχων. Η ενδιάµεση
αξιολόγηση αφορά επίσης τη χρησιµοποίηση των χρηµατοδο-
τικών πόρων και τη λειτουργία του συστήµατος
παρακολούθησης και εφαρµογής.

Η εκ των υστέρων αξιολόγηση παρέχει τις απαντήσεις στις
ερωτήσεις αξιολόγησης και εξετάζει, ειδικότερα, τη χρησιµο-
ποίηση των πόρων και την αποτελεσµατικότητα και
αποδοτικότητα της στήριξης, καθώς και τις επιπτώσεις της. Στο
πλαίσιο αυτό συνάγονται επίσης συµπεράσµατα όσον αφορά την
πολιτική αγροτικής ανάπτυξης και τη συµβολή της στην κοινή
γεωργική πολιτική.

3. Η ενδιάµεση και η εκ των υστέρων αξιολόγηση διεξάγονται
σε διαβούλευση µε την Επιτροπή και µε ευθύνη της αρχής που
είναι αρµόδια για τη διαχείριση του προγραµµατισµού της αγρο-
τικής ανάπτυξης.

4. Η ποιότητα των ατοµικών αξιολογήσεων εξετάζεται από την
αρχή που είναι επιφορτισµένη µε τη διαχείριση του εγγράφου
προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης, την επιτροπή παρα-
κολούθησης, όπου υπάρχει, και την Επιτροπή βάσει
αναγνωρισµένων µεθόδων. Τα αποτελέσµατα της αξιολόγησης
τίθενται στη διάθεση του κοινού.

Άρθρο 57

1. Η έκθεση ενδιάµεσης αξιολόγησης διαβιβάζεται στην
Επιτροπή το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2003. Η αρχή που
είναι αρµόδια για τη διαχείριση του εγγράφου προγραµµατισµού
της αγροτικής ανάπτυξης ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε
την εφαρµογή των συστάσεων που περιέχονται στην εν λόγω
έκθεση αξιολόγησης. Η Επιτροπή, βασιζόµενη στις ατοµικές
εκθέσεις αξιολόγησης, συντάσσει µια σύνθεση σε κοινοτικό
επίπεδο. Όπου χρειάζεται, η ενδιάµεση αξιολόγηση ενηµερώ-
νεται το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου 2005.

2. Εντός δύο ετών µετά τη λήξη της περιόδου προγραµµατι-
σµού, διαβιβάζεται στην Επιτροπή έκθεση σχετικά µε την εκ
των υστέρων αξιολόγηση. Εντός τριών ετών µετά τη λήξη της
περιόδου προγραµµατισµού και µετά τη λήψη των µεµονωµένων
εκθέσεων αξιολόγησης, η Επιτροπή συντάσσει µια σύνθεση σε
κοινοτικό επίπεδο.

3. Στις εκθέσεις αξιολόγησης εκτίθενται οι µέθοδοι που έχουν
εφαρµοστεί, καθώς και οι συνέπειες για την ποιότητα των δεδο-
µένων και των αποτελεσµάτων. Οι εκθέσεις περιλαµβάνουν
περιγραφή του πλαισίου και του περιεχοµένου του
προγράµµατος, χρηµατοδοτικές πληροφορίες, τις απαντήσεις
στα κοινά ερωτήµατα αξιολόγησης, συµπεριλαµβανοµένων των
δεικτών που έχουν χρησιµοποιηθεί, καθώς και στις ερωτήσεις
αξιολόγησης που καθορίζονται σε εθνικό ή περιφερειακό
επίπεδο, συµπεράσµατα και συστάσεις. Η διάρθρωσή τους
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πρέπει, στο µέτρο του δυνατού, να ακολουθεί την κοινή
διάρθρωση των εκθέσεων αξιολόγησης που καθορίζεται σε
κατευθυντήριες γραµµές τις οποίες επεξεργάζεται η Επιτροπή.

ΤΜΗΜΑ 6

Αιτήσεις, έλεγχοι και κυρώσεις

Άρθρο 58

1. Οι αιτήσεις για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης που
αφορούν εκτάσεις ή ζώα, οι οποίες υποβάλλονται χωριστά από
τις αιτήσεις για τη χορήγηση ενισχύσεων του άρθρου 6 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001, αναφέρουν όλες τις εκτάσεις
και τα ζώα της εκµετάλλευσης που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη
για τον έλεγχο των αιτήσεων που υποβάλλονται για το συγκεκρι-
µένο µέτρο, περιλαµβανοµένων εκείνων για τα οποία δεν
ζητείται στήριξη.

2. Όταν ένα µέτρο στήριξης της αγροτικής ανάπτυξης αφορά
εκτάσεις, αναφέρεται σε εξατοµικευµένα αγροτεµάχια. Τα αγρο-
τεµάχια τα οποία αφορά η στήριξη δεν είναι δυνατόν να
αποτελέσουν αντικείµενο ανταλλαγής για όσο διάστηµα διαρκεί
η ανειληµµένη υποχρέωση, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά
στο έγγραφο προγραµµατισµού της αγροτικής ανάπτυξης.

3. Όταν η αίτηση πληρωµής συνοδεύεται από αίτηση ενί-
σχυσης βάσει της έκτασης στο πλαίσιο του ολοκληρωµένου
συστήµατος ελέγχου, το κράτος µέλος διασφαλίζει ότι τα αγρο-
τεµάχια για τα οποία ζητείται στήριξη αγροτικής ανάπτυξης
δηλώνονται χωριστά.

4. Η ταυτοποίηση των εκτάσεων και των ζώων πραγµατο-
ποιείται σύµφωνα µε τα άρθρα 4 και 5 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 3508/92.

5. Στην περίπτωση πολυετούς στήριξης, οι πληρωµές που
ακολουθούν την πληρωµή που πραγµατοποιήθηκε κατά το πρώτο
έτος υποβολής της αίτησης διενεργούνται βάσει ετήσιας αίτησης
καταβολής της στήριξης, εκτός αν προβλέπεται από το κράτος
µέλος διαδικασία που επιτρέπει την αποτελεσµατική ετήσια
επαλήθευση όπως προβλέπεται στο άρθρο 59 παράγραφος 1.

Άρθρο 59

1. Οι αρχικές αιτήσεις υπαγωγής στο καθεστώς καθώς και οι
αιτήσεις πληρωµής ελέγχονται κατά τρόπο που να διασφαλίζεται
η αποτελεσµατική επαλήθευση της τήρησης των προϋποθέσεων
χορήγησης των στηρίξεων.

Ανάλογα µε τη φύση των µέτρων στήριξης, τα κράτη µέλη καθο-
ρίζουν τα συστήµατα και τα µέσα που χρησιµοποιούνται για την
επαλήθευσή τους καθώς και τα πρόσωπα που υπόκεινται στους
ελέγχους.

Σε όλες τις ενδεδειγµένες περιπτώσεις, τα κράτη µέλη προσφεύ-
γουν στο ολοκληρωµένο σύστηµα διαχείρισης και ελέγχου που
έχει θεσπιστεί µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3508/92.

2. Οι επαληθεύσεις πραγµατοποιούνται µε τη διενέργεια
διοικητικών και επιτόπιων ελέγχων.

Άρθρο 60

Οι διοικητικοί έλεγχοι είναι διεξοδικοί και περιλαµβάνουν σε
όλες τις περιπτώσεις που ενδείκνυται, διασταυρούµενους ελέγ-
χους, µεταξύ άλλων, και µε τα δεδοµένα του ολοκληρωµένου
συστήµατος διαχείρισης και ελέγχου. Οι έλεγχοι αυτοί αφορούν
τα αγροτεµάχια και τα ζώα που καλύπτονται από µέτρο στήριξης,
προκειµένου να αποφευχθεί η αδικαιολόγητη πληρωµή στηρί-
ξεων. Πρέπει επίσης να ελέγχεται η τήρηση των
µακροπρόθεσµων υποχρεώσεων.
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Άρθρο 61

Οι επιτόπιοι έλεγχοι διενεργούνται σύµφωνα µε τον τίτλο ΙΙΙ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001. Οι έλεγχοι αυτοί αφορούν
τουλάχιστον 5 % των δικαιούχων ετησίως και καλύπτουν όλους
τους τύπους µέτρων αγροτικής ανάπτυξης που προβλέπονται στα
έγγραφα προγραµµατισµού.

Οι επιτόπιοι έλεγχοι κατανέµονται σε όλη τη διάρκεια του έτους
σύµφωνα µε µια ανάλυση κινδύνων που θα υποβάλλεται µε κάθε
µέτρο αγροτικής ανάπτυξης.

Όλες οι αναλήψεις υποχρεώσεων και δεσµεύσεις του δικαιούχου
που µπορούν να ελεγχθούν τη στιγµή της επίσκεψης θα αποτε-
λούν αντικείµενο ελέγχου.

Άρθρο 62

1. Τα άρθρα 30, 31 και 32 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001
εφαρµόζονται στη στήριξη που παρέχεται βάσει των εκτάσεων.

Τα άρθρα 36, 38 και 40 του εν λόγω κανονισµού εφαρµόζονται
στη στήριξη που παρέχεται βάσει των ζώων.

2. Το άρθρο 44 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001 εφαρµό-
ζεται στη στήριξη που αναφέρεται στην παράγραφο 1 του
παρόντος άρθρου.

3. Σε περίπτωση αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού, ο
ατοµικός δικαιούχος σχετικού µέτρου αγροτικής ανάπτυξης είναι
υποχρεωµένος να επιστρέψει τα ποσά αυτά σύµφωνα µε τις
διατάξεις του άρθρου 49 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2419/2001.

Άρθρο 63

1. Σε περίπτωση που διαπιστωθεί ανακριβής δήλωση οφειλό-
µενη σε σοβαρή αµέλεια, ο σχετικός δικαιούχος αποκλείεται
από όλα τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης που υπάγονται στο ίδιο
κεφάλαιο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 για το εν λόγω
ηµερολογιακό έτος.

Σε περίπτωση ηθεληµένης ανακριβούς δήλωσης, ο αποκλεισµός
ισχύει και για το επόµενο έτος.

2. Οι προβλεπόµενες στην παράγραφο 1 κυρώσεις
επιβάλλονται τηρουµένων των συµπληρωµατικών κυρώσεων που
προβλέπονται σε εθνικό επίπεδο.

Άρθρο 64

Τα κράτη µέλη καθορίζουν σύστηµα κυρώσεων που επιβάλλονται
σε περίπτωση παραβίασης των διατάξεων του παρόντος κανονι-
σµού, και λαµβάνουν κάθε αναγκαίο µέτρο για να εξασφαλιστεί
η θέση τους σε εφαρµογή. Οι εν λόγω κυρώσεις πρέπει να είναι
αποτελεσµατικές, ανάλογες των παραβάσεων και αποτρεπτικές.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 65

1. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 καταργείται.

Οι παραποµπές στον καταργούµενο κανονισµό θεωρούνται ότι
γίνονται στον παρόντα κανονισµό και διαβάζονται σύµφωνα µε
τον πίνακα αντιστοιχίας που εµφαίνεται στο παράρτηµα ΙΙΙ.

2. Οι κανονισµοί και αποφάσεις που καταργήθηκαν µε τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1750/1999 εξακολουθούν να εφαρµόζονται
στις δράσεις που εγκρίθηκαν πριν από την 1η Ιανουαρίου 2000
από την Επιτροπή δυνάµει των κανονισµών που αναφέρονται
στο άρθρο 55 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999.
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Άρθρο 66

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του
και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

(Άρθρο 14)

Επιλέξιµα είδη κατοικιδίων ζώων Κατώφλι κάτω από το οποίο µια τοπική
φυλή θεωρείται ως απειλούµενη µε

εγκατάλειψη

(αριθµός των θηλυκών ζώων αναπα-
ραγωγής) (1)

Βοοειδή 7 500

Πρόβατα 10 000

Αίγες 10 000

Ιπποειδή 5 000

Χοίροι 15 000

Πτηνά 25 000

(1) Αριθµός, υπολογιζόµενος στο σύνολο των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, θηλυκών ζώων αναπαραγωγής της ιδίας φυλής, πολλαπλασιαζόµενα
ως καθαρής φυλής, τα οποία είναι εγγεγραµµένα σε µητρώο αναγνωρισµένο
από το κράτος µέλος (γενεαλογικό ή ζωοτεχνικό µητρώο).
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

ΣΧΕ∆ΙΑ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

1. Τίτλος του σχεδίου αγροτικής ανάπτυξης

2. Κράτος µέλος και διοικητική περιφέρεια (κατά περίπτωση)

3.1. Γεωγραφική περιοχή καλυπτόµενη από το σχέδιο

[Άρθρο 41 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]

3.2. Περιοχές υπαγόµενες στους στόχους 1 και 2

[Άρθρο 40 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]

Να προσδιορισθούν:

— οι περιοχές του στόχου αριθ. 1 και οι περιοχές του στόχου αριθ. 1
υπό µεταβατικό καθεστώς. Εφαρµόζεται µόνο στα συνοδευτικά
µέτρα [πρόωρη συνταξιοδότηση, αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις,
γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα και δάσωση γεωργικών εκτάσεων,
κατ' εφαρµογή του άρθρου 31 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/
1999],

— οι περιοχές του στόχου αριθ. 2. Εφαρµόζεται:

(1) στα συνοδευτικά µέτρα·

(2) στα άλλα µέτρα που δεν εντάσσονται στον προγραµµατισµό
του στόχου αριθ. 2.

4. Προγραµµατισµός στο κατάλληλο γεωγραφικό επίπεδο

[Άρθρο 41 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]

Όταν σε µια περιοχή εφαρµόζονται, κατ' εξαίρεση, περισσότερα του
ενός σχέδια αγροτικής ανάπτυξης, πρέπει να αναφέρονται:

— όλα τα συναφή σχέδια,

— οι λόγοι για τους οποίους δεν είναι δυνατό να ενσωµατωθούν τα
µέτρα σε ένα ενιαίο σχέδιο,

— η σχέση µεταξύ των µέτρων των διαφόρων σχεδίων και ορισµένες
λεπτοµέρειες, όπως ο τρόπος κατά τον οποίο θα διασφαλίζονται η
συµβατότητα και η συνεκτικότητα των σχεδίων.

5. Περιγραφή της επικρατούσας σήµερα κατάστασης µε ποσοτικά στοι-
χεία

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

(1) Περιγραφή της επικρατούσας σήµερα κατάστασης

Περιγράφεται, µε ποσοτικά στοιχεία, η σηµερινή κατάσταση της
γεωγραφικής περιοχής, επισηµαίνοντας τα πλεονεκτήµατα, τις
ανισότητες, τα κενά και τις δυνατότητες αγροτικής ανάπτυξης.
Η περιγραφή αυτή αφοράτους τοµείς της γεωργίας και της δασο-
κοµίας (περιλαµβανοµένης της φύσης και έκτασης των
µειονεκτηµάτων όσον αφορά τις γεωργικές δραστηριότητες σε
οποιαδήποτε µειονεκτική περιοχή), την αγροτική οικονοµία, τη
δηµογραφική κατάσταση, το ανθρώπινο δυναµικό και την απασ-
χόληση, καθώς και την κατάσταση του περιβάλλοντος.

(2) Επιπτώσεις της προηγούµενης περιόδου προγραµµατισµού

Περιγράφονται τα αποτελέσµατα των δηµοσιονοµικών πόρων που
διατέθηκαν για αγροτική ανάπτυξη στο πλαίσιο του ΕΓΤΠΕ κατά
την προηγούµενη περίοδο προγραµµατισµού και βάσει των συνο-
δευτικών µέτρων από το 1992. Παρουσίαση των αποτελεσµάτων
των αξιολογήσεων.

(3) Περαιτέρω πληροφορίες

Αν χρειάζεται, περιγράφονται επίσης τα µέτρα που εφαρ-
µόστηκαν επιπλέον των κοινοτικών µέτρων αγροτικής
ανάπτυξης και των συνοδευτικών µέτρων, τα οποία είχαν επιπτώ-
σεις στην εν λόγω περιοχή προγραµµατισµού.
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6. Περιγραφή των προτεινόµενης στρατηγικής, των ποσοτικών της

στόχων, των προτεραιοτήτων που επελέγησαν όσον αφορά την αγρο-
τική ανάπτυξη και της καλυπτόµενης γεωγραφικής περιοχής

[Άρθρο 43, παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

(1) Προτεινόµενη στρατηγική, ποσοτικοί στόχοι, προτεραιότητες που
έχουν επιλεγεί

Σε σχέση µε τα πλεονεκτήµατα, τις ανισότητες, τα κενά και τις
δυνατότητες ανάπτυξης της υπό εξέταση περιοχής, περιγρά-
φονται κυρίως:

— οι προτεραιότητες δράσης,

— η ενδεδειγµένη στρατηγική για την επίτευξη των στόχων,

— οι επιχειρησιακοί στόχοι και οι προεξοφλούµενες επιπτώ-
σεις, ποσοτικοποιούµενα εφόσον είναι εφικτό, και επίσης
από πλευράς παρακολούθησης και εκτιµήσεων που δύνανται
να χρησιµοποιηθούν κατά την αξιολόγηση,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της τα
χαρακτηριστικά των οικείων περιοχών,

— ο τρόπος µε τον οποίο έχει εφαρµοστεί η ενοποιηµένη
προσέγγιση,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της την
ένταξη των γυναικών και των ανδρών,

— ο βαθµός στον οποίο η στρατηγική λαµβάνει υπόψη της όλες
τις σχετικές απαιτήσεις στο πλαίσιο της διεθνούς, κοινοτικής
και εθνικής πολιτικής για την προστασία του περιβάλλοντος,
περιλαµβανοµένων των απαιτήσεων όσον αφορά την αειφόρο
ανάπτυξη, και ειδικότερα την ποιότητα και τη χρήση των
υδάτων, τη διατήρηση της βιοποικιλότητας, ιδίως µε τη
διατήρηση των καλλιεργούµενων ποικιλιών στις γεωργικές
εκµεταλλεύσεις, και το φαινόµενο θερµοκηπίου.

2. Περιγραφή και επιπτώσεις των άλλων µέτρων

Η περιγραφή αφορά επίσης, ανάλογα µε την περίπτωση, τα
µέτρα που λαµβάνονται εκτός του πλαισίου του σχεδίου αγρο-
τικής ανάπτυξης (είτε πρόκειται για άλλα κοινοτικά ή εθνικά
µέτρα, όπως οι υποχρεωτικοί κανόνες, οι κώδικες ακολουθητέας
πρακτικής και τα µέτρα που αποτελούν αντικείµενο κρατικής ενί-
σχυσης) και το βαθµό στον οποίο πρόκειται να καλυφθούν οι
επισηµανθείσες ανάγκες.

3. Περιοχές που καλύπτονται από ειδικά µέτρα τοπικής εφαρµογής

Για κάθε µέτρο που ορίζεται στο σηµείο 8, το οποίο δεν εφαρµό-
ζεται στο σύνολο της περιοχής που αναφέρεται στο σηµείο 3,
περιγραφή της περιοχής στην οποία εφαρµόζεται.

Συγκεκριµένα, πρέπει να αναφέρεται:

— ο κατάλογος των µειονεκτικών περιοχών που έχει εγκριθεί
για την εν λόγω περιοχή,

— οποιαδήποτε τροποποίηση, δεόντως αιτιολογηµένη, του κατα-
λόγου των µειονεκτικών περιοχών [άρθρο 55 παράγραφος 4
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999],

— οι περιοχές που υπόκεινται σε περιβαλλοντικούς περιορι-
σµούς, δεόντως αιτιολογηµένες.

4. Χρονοδιάγραµµα και επίπεδο συµµετοχής

Προτεινόµενο χρονοδιάγραµµα για την εφαρµογή των διαφόρων
µέτρων, αναµενόµενο επίπεδο συµµετοχής και διάρκεια (βλέπε
επίσης σηµείο 8).

7. Εκτίµηση των αναµενόµενων οικονοµικών, περιβαλλοντικών και
κοινωνικών επιπτώσεων

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 τρίτη περίπτωση, του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

Αναλυτική περιγραφή σύµφωνα µε το άρθρο 43 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999.
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8. Συνολικός ενδεικτικός πίνακας χρηµατοδότησης (έτος ΕΓΤΠΕ)

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 τέταρτη περίπτωση, του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]
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— Τα διάφορα µέτρα ορίζονται ως εξής:

α) επενδύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις·

β) εγκατάσταση νέων γεωργών·

γ) κατάρτιση·

δ) πρόωρη συνταξιοδότηση·

ε) µειονεκτικές περιοχές και περιοχές που υπόκεινται σε περι-
βαλλοντικούς περιορισµούς·

στ) γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα·

ζ) βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών
προϊόντων·

η) δάσωση γεωργικών γαιών·

θ) άλλα δασοκοµικά µέτρα·

ι) έγγειες βελτιώσεις·

ια) αναδασµός·

ιβ) πρόβλεψη παροχής υπηρεσιών αντικατάστασης και υποστή-
ριξης της διαχείρισης στη γεωργική εκµετάλλευση·

ιγ) εµπορία γεωργικών προϊόντων ποιότητας·

ιδ) βασικές υπηρεσίες για την αγροτική οικονοµία και τον
αγροτικό πληθυσµό·

ιε) ανάπλαση και ανάπτυξη χωριών και προστασία και
διατήρηση της αγροτικής κληρονοµιάς·

ιστ) διαφοροποίηση των γεωργικών και συναφών προς τη
γεωργία δραστηριοτήτων µε στόχο τη δηµιουργία πολλα-
πλών δραστηριοτήτων ή εναλλακτικών πηγών εισοδήµατος·

ιζ) διαχείριση υδατικών πόρων για γεωργικούς σκοπούς·

ιη) ανάπτυξη και βελτίωση των υποδοµών που συνδέονται µε
την ανάπτυξη της γεωργίας·

ιθ) ενθάρρυνση των δραστηριοτήτων που συνδέονται µε τον
τουρισµό και τη χειροτεχνία·

κ) προστασία του περιβάλλοντος όσον αφορά τη γεωργία, τη
δασοκοµία και τη διαχείριση του φυσικού χώρου, καθώς και
τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης των ζώων·

κα) αποκατάσταση του γεωργικού παραγωγικού δυναµικού που
έχει πληγεί από φυσικές καταστροφές και εγκατάσταση των
κατάλληλων µέσων πρόληψης·

κβ) χρηµατοοικονοµική τεχνική.

— Πόροι του ΕΓΤΠΕ, τµήµα Εγγυήσεων, για τα µέτρα ενθάρρυνσης
της προσαρµογής και της ανάπτυξης των αγροτικών περιοχών, τα
οποία έχουν ληφθεί κατ' εφαρµογή του άρθρου 33 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 στις (αγροτικές) περιοχές του στόχου
αριθ. 2: … εκατ. ευρώ (ποσοστό % επί του προβλεπόµενου για
το άρθρο 33 συνόλου).

9. Περιγραφή των µέτρων που προβλέπονται για την υλοποίηση των
σχεδίων

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 πέµπτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

Για καθένα από τα ακόλουθα σηµεία πρέπει να αναφέρονται:

Α. τα κύρια χαρακτηριστικά των µέτρων στήριξης·

Β. τα άλλα στοιχεία.

(1) Γενικές απαιτήσεις

A. Κύρια χαρακτηριστικά των µέτρων στήριξης:

— κατάλογος των µέτρων µε τη σειρά που ορίζεται στον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— αριθµός του συγκεκριµένου άρθρου (και της παραγράφου)
στο οποίο υπάγεται κάθε µέτρο πληρωµής υπέρ της αγρο-
τικής ανάπτυξης. Όταν αναφέρονται περισσότερα του ενός
άρθρα, το µέτρο πληρωµής πρέπει να αναλύεται στις συνι-
στώσες του.
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B. Άλλα στοιχεία:

Ουδέν.

(2) Απαιτήσεις όσον αφορά το σύνολο ή ένα µέρος των µέτρων (1)

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— κοινοτική συνδροµή βάσει του συνολικού κόστους ή των
δηµοσίων δαπανών,

— ένταση ή/και ποσό των ενισχύσεων και εφαρµοζόµενη
διαφοροποίηση (κεφάλαια Ι έως VIII),

— εξαιρέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 37 παράγραφος 3
δεύτερο εδάφιο πρώτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999.

B. Άλλα στοιχεία:

— αναλυτική περιγραφή των προϋποθέσεων επιλεξιµότητας,

— κριτήρια βάσει των οποίων αποδεικνύεται η οικονοµική
βιωσιµότητα (κεφάλαια Ι, ΙΙ, IV και VII),

— συνήθης ορθή γεωργική πρακτική (κεφάλαια V και VI),

— ελάχιστες απαιτήσεις όσον αφορά το περιβάλλον, την
υγιεινή και την ►M1 καλή διαβίωση των ζώων ◄
(κεφάλαια Ι, ΙΙ και VII),

— απαιτούµενο επίπεδο γνώσεων και επαγγελµατικής
ικανότητας (κεφάλαια Ι, ΙΙ και ΙV),

— επαρκής αξιολόγηση της ύπαρξης κανονικών διεξόδων
στην αγορά για τα υπό εξέταση προϊόντα (κεφάλαια Ι και
VII) σύµφωνα µε τα άρθρα 6 και 26 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999,

— περιγραφή όλων των συµβάσεων των οποίων συνεχίζεται η
εκτέλεση (από την προηγούµενη περίοδο), τόσο όσον
αφορά τη χρηµατοδότηση όσο και τις διαδικασίες/κανόνες
που τις διέπουν.

(3) Πληροφορίες που απαιτούνται για συγκεκριµένα µέτρα

Εξάλλου, τα ακόλουθα συγκεκριµένα στοιχεία απαιτούνται για τα
µέτρα που υπάγονται σε έκαστο κεφάλαιο.

I. Επενδύσεις σε γεωργικές εκµεταλλεύσεις

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— τοµείς πρωτογενούς παραγωγής και είδη επενδύ-
σεων.

B. Άλλα στοιχεία:

— ανώτατα όρια που αφορούν το συνολικό ύψος των
επιλέξιµων για στήριξη επενδύσεων,

— είδη στήριξης,

— κατά περίπτωση, περιγραφή των αγροτικών περιοχών
που αντιµετωπίζουν διαρθρωτικές δυσχέρειες όπως
οι αναφερόµενες στο άρθρο 1 (3) του παρόντος κανο-
νισµού.

II. Εγκατάσταση νέων γεωργών

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

Ουδέν.

B. Άλλα στοιχεία:

— χρονικό διάστηµα που έχουν στη διάθεσή τους οι
νέοι γεωργοί προκειµένου να ανταποκριθούν στα
κριτήρια επιλεξιµότητας, εντός του επιτρεπόµενου
ορίου των τριών ετών βάσει του άρθρου 4
παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού,

— όριο ηλικίας,

— προϋποθέσεις που ισχύουν για τους νέους γεωργούς
που δεν εγκαθίστανται ως µόνοι επικεφαλής της
εκµετάλλευσης ή οι οποίοι εγκαθίστανται ως µέλη
ενώσεων ή συνεταιρισµών βασικός σκοπός των
οποίων είναι η διαχείριση µιας γεωργικής εκµετάλ-
λευσης,
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— είδος της παρεχόµενης στήριξης για την εγκατά-

σταση.

III. Κατάρτιση

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

Ουδέν.

B. Άλλα στοιχεία:

— επιλέξιµες ενέργειες και δικαιούχοι,

— βεβαίωση ότι δεν προτείνεται για χρηµατοδότηση
κανένα κανονικό εκπαιδευτικό σύστηµα ή
πρόγραµµα.

IV. Πρόωρη συνταξιοδότηση

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

ουδέν

B. Άλλα στοιχεία:

— λεπτοµέρειες σχετικά µε τις προϋποθέσεις όσον
αφορά τον αποχωρούντα γεωργό, το διάδοχο γεωργό,
το γεωργικό εργάτη και την έκταση που αποδε-
σµεύεται και, κυρίως για τη χρήση της έκτασης που
διατηρεί ο αποχωρών γεωργός για µη εµπορικούς
σκοπούς και την προθεσµία που παραχωρείται για
τη βελτίωση της βιωσιµότητας,

— το είδος και ποσό της ενίσχυσης, καθώς και περι-
γραφή της µεθόδου που χρησιµοποιείται για τον
υπολογισµό του ανώτατου επιλέξιµου για συγχρηµα-
τοδότηση ποσού ανά εκµετάλλευση καθώς και
αιτιολόγηση, ανά κατηγορία δικαιούχων,

— περιγραφή των εθνικών συστηµάτων συνταξιο-
δότησης και πρόωρης συνταξιοδότησης,

— λεπτοµέρειες όσον αφορά τη διάρκεια της παρεχό-
µενης στήριξης.

V. Μειονεκτικές περιοχές και περιοχές που υπόκεινται σε
περιβαλλοντικούς περιορισµούς

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— ποσό της παρεχόµενης στήριξης:

1. για τις πληρωµές που αναφέρονται στο άρθρο 13
στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999:
αιτιολόγηση της διαφοροποίησης του ποσού της
στήριξης βάσει των κριτηρίων που απαριθµούνται
στο άρθρο 15 παράγραφος 2 του εν λόγω κανονι-
σµού·

2. για τις αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 13 στοιχείο α) του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999: πρέπει να αιτιολογούνται
δεόντως οι προτάσεις για την εφαρµογή των
διατάξεων ευελιξίας όσον αφορά το ανώτατο
επιλέξιµο ποσό συγχρηµατοδότησης που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 15 παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο
του εν λόγω κανονισµού. Πρέπει επίσης να διευ-
κρινίζεται ο τρόπος µε τον οποίο πρόκειται να
διασφαλίζεται, στην περίπτωση αυτή, η τήρηση
του ανωτάτου ορίου για τις αντισταθµιστικές
αποζηµιώσεις και να περιγράφεται η διοικητική
διαδικασία µε την οποία πρόκειται να διασφαλί-
ζεται η διατήρηση του ανωτάτου επιλέξιµου
ορίου συγχρηµατοδότησης·

3. για τις αντισταθµιστικές αποζηµιώσεις που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 13 στοιχείο β) και στο άρθρο 16
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999: αναλυτικούς
αγρονοµικούς υπολογισµούς όσον αφορά: α) την
απώλεια εισοδήµατος και το πρόσθετο κόστος
που απορρέει από τους περιβαλλοντικούς περιορι-
σµούς και β) τις αγρονοµικές υποθέσεις εργασίας
που χρησιµοποιούνται ως σηµείο αναφοράς.
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B. Άλλα στοιχεία:

— λεπτοµερής περιγραφή των προϋποθέσεων επιλεξι-
µότητας, και ιδίως:

1. καθορισµό της ελάχιστης απαιτούµενης έκτασης·

2. περιγραφή του κατάλληλου µηχανισµού µετα-
τροπής που χρησιµοποιείται στην περίπτωση των
συλλογικών βοσκοτόπων,

— τροποποιήσεις σε σχέση µε τους πίνακες των µειο-
νεκτικών περιοχών που έχουν καταρτιστεί ή
τροποποιηθεί από τις οδηγίες του Συµβουλίου και
της Επιτροπής, και σε σχέση µε τους πίνακες των
περιοχών µε περιβαλλοντικούς περιορισµούς.

VI. Γεωργοπεριβαλλοντικά µέτρα

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— αιτιολόγηση της ανάληψης υποχρεώσεων µε βάση
τις προεξοφλούµενες επιπτώσεις τους,

— κατάλογος των τοπικών φυλών που απειλούνται µε
εγκατάλειψη και ένδειξη του αριθµού των θηλυκών
ζώων αναπαραγωγής στις σχετικές περιοχές. Ο
αριθµός αυτός πρέπει να πιστοποιείται από έναν
τεχνικό οργανισµό (υπηρεσία) — ή από κάποιον
οργανισµό/ένωση κτηνοτρόφων — δεόντως αναγνω-
ρισµένο, ο οποίος οφείλει να προβαίνει σε
καταχώρηση και να τηρεί ενήµερο γενεαλογικό
µητρώο της φυλής. Ο οικείος οργανισµός οφείλει να
διαθέτει το δυναµικό και την τεχνογνωσία που είναι
απαραίτητα για την ταυτοποίηση των ζώων των
υπόψη φυλών,

— όσον αφορά τους φυτικούς γενετικούς πόρους που
απειλούνται µε γενετική διάβρωση, αποτελέσµατα
της ύπαρξης κινδύνου γενετικής διάβρωσης βάσει
επιστηµονικών στοιχείων και δεικτών σχετικά µε
την ύπαρξη αυτόχθονων/πρωτογενών (τοπικών)
ποικιλιών, την ποικιλοµορφία του πληθυσµού τους
και τις επικρατέστερες γεωργικές πρακτικές στο
τοπικό επίπεδο,

— αναλυτική περιγραφή των υποχρεώσεων των
γεωργών και οποιαδήποτε άλλη προϋπόθεση
ανάληψης υποχρεώσεων, συµπεριλαµβανοµένου του
πεδίου εφαρµογής και των διαδικασιών προσαρµογής
των υπό εκτέλεση συµβάσεων,

— αναλυτικούς αγρονοµικούς υπολογισµούς στους
οποίους θα αναφέρονται: α) η απώλεια εισοδήµατος
και το κόστος που προκύπτει σε σχέση µε τη συνήθη
ορθή γεωργική πρακτική· β) τις αγρονοµικές υποθέ-
σεις εργασίας που χρησιµοποιούνται ως σηµείο
αναφοράς· γ) το επίπεδο των κινήτρων και την αιτιο-
λόγησή τους βάσει αντικειµενικών κριτηρίων,

B. Άλλα στοιχεία:

— περιγραφή της κάλυψης του µέτρου στην οποία διευ-
κρινίζεται το πεδίο εφαρµογής του, σε σχέση µε τις
ανάγκες, και ο βαθµός στόχευσης από πλευράς
γεωγραφικής, τοµεακής ή άλλης κάλυψης,

— για όλες τις γεωργοπεριβαλλοντικές αναλήψεις υπο-
χρεώσεων, είναι σηµαντικό να παρουσιάζονται
εµφανώς οι δυνατότητες συνδυασµού τους και να
διασφαλίζεται η µεταξύ τους συνεκτικότητα.

VII. Βελτίωση της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών
προϊόντων

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— τοµείς της βασικής γεωργικής παραγωγής.

B. Άλλα στοιχεία:

— κριτήρια βάσει των οποίων καταδεικνύονται τα οικο-
νοµικά οφέλη για τους πρωτογενείς παραγωγούς.
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VIII. ∆ασοκοµία

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

Ορισµός των εξής:

— «γεωργικών γαιών», σε σχέση µε το άρθρο 26 του
παρόντος κανονισµού,

— «γεωργού», σε σχέση µε το άρθρο 27 του παρόντος
κανονισµού,

— διατάξεων που διασφαλίζουν ότι οι ενέργειες αυτές
είναι προσαρµοσµένες στις τοπικές συνθήκες, ότι
είναι συµβατές µε το περιβάλλον και ότι, κατά
περίπτωση, διατηρούν την ισορροπία µεταξύ της
δασοκοµίας και των θηραµάτων,

— συµβατικών ρυθµίσεων µεταξύ των περιφερειών και
των δυνητικών δικαιούχων όσον αφορά τις ενέργειες
που αναφέρονται στο άρθρο 32 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999.

B. Άλλα στοιχεία:

— περιγραφή των επιλέξιµων ενεργειών και των
δικαιούχων,

— συνάφεια µεταξύ των προτεινοµένων ενεργειών και
των δασοκοµικών προγραµµάτων που εφαρµόζονται
σε εθνικό ή κατώτερο επίπεδο ή των άλλων
ανάλογων µέσων,

— βεβαίωση για την ύπαρξη σχεδίων πυροδασοπροστα-
σίας σύµφωνα µε την κοινοτική νοµοθεσία για τις
περιοχές που έχουν χαρακτηρισθεί ως υψηλού ή
µέσου κινδύνου και για τη συµφωνία των προτεινό-
µενων µέτρων µε τα εν λόγω σχέδια
δασοπροστασίας.

IX. Ενθάρρυνση της προσαρµογής και της ανάπτυξης των αγρο-
τικών περιοχών

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

— περιγραφή και αιτιολόγηση της προτεινόµενης
δράσης στο πλαίσιο κάθε µέτρου.

B. Άλλα στοιχεία:

— προσδιορισµός της χρηµατοοικονοµικής τεχνικής, η
οποία θα πρέπει να είναι σύµφωνη µε τα γενικά
κριτήρια επιλεξιµότητας.

10. Ανάγκες όσον αφορά τις εκπονούµενες µελέτες, τα έργα επίδειξης, τις
ενέργειες κατάρτισης ή την τεχνική βοήθεια (κατά περίπτωση)

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 έκτη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1257/1999]

11. Προσδιορισµός των αρµοδίων αρχών και φορέων που είναι υπεύθυνοι

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 έβδοµη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

12. Μέτρα που λαµβάνονται για να εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική και
επαρκής εφαρµογή των σχεδίων, συµπεριλαµβανοµένης της παρακο-
λούθησης και αξιολόγησης· προσδιορισµός των ποσοτικών δεικτών
που χρησιµεύουν για την αξιολόγηση· ρυθµίσεις που αφορούν τους
ελέγχους, τις κυρώσεις και τα µέτρα δηµοσιότητας

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 όγδοη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

(1) Αναλυτικές πληροφορίες όσον αφορά την εφαρµογή των άρθρων 52
έως 57 του παρόντος κανονισµού

Οι πληροφορίες αυτές περιλαµβάνουν ιδίως:

— την δυνατότητα καταβολής προκαταβολών σε ορισµένους
τελικούς δικαιούχους των επενδυτικών µέτρων,

— την περιγραφή των χρηµατοοικονοµικών κυκλωµάτων για την
καταβολή των ενισχύσεων στους τελικούς δικαιούχους,

— τις ρυθµίσεις όσον αφορά την παρακολούθηση και αξιο-
λόγηση του προγράµµατος, και συγκεκριµένα τα συστήµατα
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και τις διαδικασίες για τη συλλογή, οργάνωση και συντο-
νισµό των δεδοµένων σχετικά µε τους δηµοσιονοµικούς και
φυσικούς δείκτες καθώς και τους δείκτες επιπτώσεων,

— το ρόλο, τη σύνθεση και τους διαδικαστικούς κανόνες των
επιτροπών παρακολούθησης,

— την κωδικοποίηση. Η κωδικοποίηση αυτή θα είναι σύµφωνη
µε το υπόδειγµα της Επιτροπής.

(2) Λεπτοµερείς πληροφορίες σχετικά µε την εφαρµογή των άρθρων 58
έως 64 του παρόντος κανονισµού

Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να περιλαµβάνουν τα ακριβή
προβλεπόµενα µέτρα ελέγχου για την επαλήθευση του ουσιώ-
δους περιεχοµένου της αίτησης και την τήρηση των
προϋποθέσεων της παροχής στήριξης, καθώς και τους ακριβείς
κανόνες επιβολής κυρώσεων.

(3) Λεπτοµερείς πληροφορίες όσον αφορά την τήρηση των γενικών κριτη-
ρίων επιλεξιµότητας που θεσπίζονται µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1685/2000

Άρθρο 39 του παρόντος κανονισµού.

13. Αποτελέσµατα των διαβουλεύσεων και καθορισµός των συµπρατ-
τουσών αρχών και οργανισµών, καθώς και των
κοινωνικοοικονοµικών εταίρων

[Άρθρο 43 παράγραφος 1 ένατη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

(1) Περιγραφή:

— των κοινωνικοοικονοµικών εταίρων και των άλλων εθνικών
οργανισµών που γνωµοδοτούν σύµφωνα µε την εθνική
νοµοθεσία και πρακτική,

— των γεωργικών και περιβαλλοντικών αρχών και οργανισµών,
και συγκεκριµένα όσων συµπράττουν στην εκπόνηση, την
υλοποίηση, την αξιολόγηση και την αναθεώρηση των γεωργο-
περιβαλλοντικών µέτρων και άλλων µέτρων µε άξονα το
περιβάλλον, διασφαλίζοντας την ισορροπία µεταξύ των
ανωτέρω µέτρων και των άλλων µέτρων αγροτικής ανάπτυξης.

(2) Σύνοψη των αποτελεσµάτων των διαβουλεύσεων και αναφορά του
βαθµού στον οποίο έχουν ληφθεί υπόψη οι διατυπωθείσες γνώµες
και συµβουλές.

14. Ισορροπία µεταξύ των διαφόρων µέτρων στήριξης

[Άρθρο 43 παράγραφος 2 δεύτερη περίπτωση του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999]

(1) Περιγραφή, αναφέροντας τα πλεονεκτήµατα, τις ανάγκες και τις
δυνατότητες:

— της ισορροπίας µεταξύ των διαφόρων µέτρων αγροτικής
ανάπτυξης,

— του βαθµού στον οποίο εφαρµόζονται τα γεωργοπεριβαλ-
λοντικά µέτρα στο σύνολο της επικράτειας.

(2) Στην περιγραφή αυτή γίνεται αναφορά, ανάλογα µε την
περίπτωση:

— στα µέτρα που έχουν ληφθεί εκτός του πλαισίου του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— στα µέτρα που έχουν ληφθεί ή προβλέπονται στο πλαίσιο
διακεκριµένων σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης.

15. Συµβατότητα και συνεκτικότητα

[Άρθρο 37 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

1. Εκτίµηση της συµβατότητας και της συνεκτικότητας µε:

— τις υπόλοιπες κοινοτικές πολιτικές και τα µέτρα που έχουν
ληφθεί στο πλαίσιο των πολιτικών αυτών, και ιδίως της
πολιτικής ανταγωνισµού,
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— τα άλλα µέσα της κοινής γεωργικής πολιτικής, ιδίως όταν

προβλέπονται εξαιρέσεις του άρθρου 37, παράγραφος 3 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999,

— τα άλλα µέτρα στήριξης που προβλέπονται στο πλαίσιο
των σχεδίων αγροτικής ανάπτυξης,

— τα γενικά κριτήρια επιλεξιµότητας.

2. Όσον αφορά τα µέτρα που αναφέρονται στο άρθρο 33 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999, διασφαλίζεται και, κατά
περίπτωση, καταδεικνύεται ότι:

— τα µέτρα που λαµβάνονται στο πλαίσιο της έκτης, έβδοµης
και ένατης περίπτωσης του εν λόγω άρθρου δεν αποτελούν
αντικείµενο οικονοµικής ενίσχυσης που χορηγείται από το
ΕΤΠΑ στις αγροτικές περιοχές του στόχου αριθ. 2 και στις
περιοχές υπό µετάβαση,

— τα µέτρα δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής οποιουδή-
ποτε άλλου µέτρου που αναφέρεται στον τίτλο ΙΙ του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

B. Άλλα στοιχεία:

Η εκτίµηση αφορά ειδικότερα τις ρυθµίσεις για τη διασφάλιση
του κατάλληλου συντονισµού µε τις διοικήσεις που είναι
υπεύθυνες για:

— τα µέτρα αγροτικής ανάπτυξης που προβλέπονται στο πλαίσιο
των οργανώσεων αγοράς,

— οποιοδήποτε µέτρο αγροτικής ανάπτυξης που προβλέπεται
από την εθνική νοµοθεσία.

16. Συµπληρωµατικές κρατικές ενισχύσεις

[Άρθρο 52 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]

A. Κύρια χαρακτηριστικά:

Προσδιορισµός των µέτρων στα οποία θα χορηγηθεί πρόσθετη
χρηµατοδότηση υπό τη µορφή κρατικής ενίσχυσης [άρθρο 52 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999]. Σε ενδεικτικό πίνακα παρα-
τίθεται το ποσό της συµπληρωµατικής στήριξης που πρόκειται
να παρασχεθεί για καθένα από τα υπό εξέταση µέτρα κατά τη
διάρκεια κάθε έτους που καλύπτεται από το σχέδιο.

B. Άλλα στοιχεία:

Ουδέν.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΙΝΑΚΑΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1750/1999

— Άρθρο 1

Άρθρο 1 Άρθρο 2

Άρθρο 2 Άρθρο 3

Άρθρο 3 Άρθρο 4

Άρθρο 5 Άρθρο 5 πρώτο, δεύτερο και τρίτο
εδάφιο

Άρθρο 4 Άρθρο 5 τέταρτο και πέµπτο
εδάφιο

Άρθρο 6 Άρθρο 6

Άρθρο 7 Άρθρο 7

Άρθρο 8 Άρθρο 8

Άρθρο 9 Άρθρο 9

Άρθρο 10 Άρθρο 10

Άρθρο 11 Άρθρο 11

Άρθρο 12 Άρθρο 11α

Άρθρο 13 Άρθρο 12

Άρθρο 14 Άρθρο 13

Άρθρο 15 Άρθρο 14

Άρθρο 16 Άρθρο 15

Άρθρο17 Άρθρο 16

Άρθρο 18 παράγραφοι 1 και 2 Άρθρο 17 παράγραφος 1 και
παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο

Άρθρο 18 παράγραφος 3 Άρθρο 17 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο

Άρθρο 18 παράγραφος 4 Άρθρο 17 παράγραφος 3

Άρθρο 19 Άρθρο 18

Άρθρο 20 Άρθρο 19

Άρθρο 21 Άρθρο 20

Άρθρο 22 Άρθρο 21

Άρθρο 23 Άρθρο 22

Άρθρο 24 Άρθρο 23

Άρθρο 25 Άρθρο 24

Άρθρο 26 Άρθρο 25
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Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1750/1999

Άρθρο 27 Άρθρο 26

Άρθρο 28 Άρθρο 27

Άρθρο 29 Άρθρο 28

Άρθρο 30 Άρθρο 29 παράγραφος 1

Άρθρο 31 Άρθρο 29 παράγραφος 2

Άρθρο 32 Άρθρο 29 παράγραφος 3

Άρθρο 33 Άρθρο 30

Άρθρο 34 Άρθρο 31 παράγραφος 1

Άρθρο 35 παράγραφος 1 Άρθρο 31 παράγραφος 2 πρώτο
εδάφιο

Άρθρο 35 παράγραφος 2 Άρθρο 31 παράγραφος 2 δεύτερο
εδάφιο

Άρθρο 35 παράγραφος 3 Άρθρο 31 παράγραφος 2 τρίτο
εδάφιο

Άρθρο 36 Άρθρο 31 παράγραφος 2 τέταρτο
εδάφιο

Άρθρο 37 Άρθρο 31 παράγραφος 3

Άρθρο 38 Άρθρο 32

Άρθρο 39 Άρθρο 32α

Άρθρο 40 Άρθρο 33 παράγραφος 1

Άρθρο 41 παράγραφος 1 Άρθρο 33 παράγραφος 2

Άρθρο 41 παράγραφος 2 Άρθρο 33 παράγραφος 2 στοιχείο α

Άρθρο 41 παράγραφος 3 Άρθρο 33 παράγραφος 3

Άρθρο 42 Άρθρο 33 παράγραφος 4

Άρθρο 43 Άρθρο 34

Άρθρο 44 παράγραφος 1 Άρθρο 35 παράγραφος 1

Άρθρο 44 παράγραφος 2 Άρθρο 35 παράγραφος 2 πρώτο και
δεύτερο εδάφιο

Άρθρο 44 παράγραφος 3 Άρθρο 35 παράγραφος 2 τρίτο
εδάφιο

Άρθρο 44 παράγραφος 5 Άρθρο 35 παράγραφος 2 τέταρτο
εδάφιο

Άρθρο 45 πρώτο και δεύτερο
εδάφιο

Άρθρο 35, παράγραφος 3

Άρθρο 46 Άρθρο 36

Άρθρο 47 Άρθρο 37

Άρθρο 48 Άρθρο 38
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Παρών κανονισµός Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1750/1999

Άρθρο 49 παράγραφος 1 Άρθρο 39 παράγραφος 1

Άρθρο 49 παράγραφος 2 Άρθρο 39 παράγραφος 1α

Άρθρο 49 παράγραφος 3 Άρθρο 39 παράγραφος 2

Άρθρο 49 παράγραφος 4 Άρθρο 39 παράγραφος 3

Άρθρο 49 παράγραφος 5 Άρθρο 39 παράγραφος 4

Άρθρο 50 Άρθρο 39α

Άρθρο 51 Άρθρο 40

Άρθρο 53 Άρθρο 41

Άρθρο 54 Άρθρο 42

Άρθρο 55 Άρθρο 43

Άρθρο 56 Άρθρο 44

Άρθρο 57 Άρθρο 45

Άρθρο 58 Άρθρο 46

Άρθρο 59 Άρθρο 47 παράγραφος 1 και 2

Άρθρο 60 Άρθρο 47 παράγραφος 3

Άρθρο 61 Άρθρο 47 παράγραφος 4

Άρθρο 62 Άρθρο 48 παράγραφος 1

Άρθρο 64 Άρθρο 48 παράγραφος 2

Άρθρο 63 Άρθρο 48 παράγραφος 3

— Άρθρο 49 παράγραφος 1

Άρθρο 65 Άρθρο 49 παράγραφος 2

Παράρτηµα Ι —

Παράρτηµα ΙΙ Παράρτηµα

Παράρτηµα ΙΙΙ —
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